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  الفارسي عند الشعراء المهاجرين الإيرانيين في صورة كشمير في الشعر 

 العصر الصفوي 

 منى مصطفى محمد يوسف 

 مصر   -المنصورة -كلية الآداب جامعة المنصورة -اللغة الفارسية وآدابها 

 mona63@manseduegالبريد الإلكتروني:  

 الملخص : 
يحتوى البحث على مقدمة وتمهيد والمبحث الأول وعنوانه نماذج من أشعار  
بعض شعراء الفارسية الكشميريين والمبحث الثانى وعنوانه شعراء الإيرانيين  
وتناولت   والمراجع  المصادر  وقائمة  والنتائح  وأشعارهم  الصفوى  العصر  فى 

يأتي عرض خلفية نقاط كما  تاريخية    الباحثة موضوع بحثهامن خلال عدة 
عن كشمير وموقعها الجغرافي ورواج اللغة الفارسية وآدابها على يد الصوفية  
الشعراء   أفكار  بها  تكونت  التي  الطريقة  شرح  إيران  من  إليها  المهاجرين 
الإيرانيين عن صورة كشمير وللمهاجرين من الشعراء الإيرانيين فضل كبير  

تلك المشاهدات   في نقل ما شاهدوا في كشمير عن طريق وصف وتصوير
وشرحها بما يتفق مع ذوقهم تحديد ما رآه الشعراء الإيرانيون المهاجرون في  
كشمير من مناظر طبيعية وطبيعة شعبها ورعاية حكامها للشعراءوذلك من 
خلال عرض نماذج من أشعارهم دراسة صدى مشاهدات الشعراء المهاجرين  

وا وصفها وذلك من خلال  على شعراء بني أمتهم الذين تحدثوا عنها أو أراد 
عرض نماذج من أشعارهم وعرضت الباحثة كل ذلك وفق المنهج الوصفي  
تأثير هجرة   التحليلي والنتائج التي خلصت إليها الدراسة تتلخص في الآتي 
الشعراء الإيرانيين في العصر الصفوي في ترويج اللغة الفارسية وآدابها في  
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الهندي   بالسبك  تأثرهم  الطبيعة في كشمير مما  كشمير فضلاا عن  وبجمال 
صادقة   وصفها  في  أشعارهم  فجاءت  الشعرية  قريحتهم  تحفيز  في  ساهم 
وصف   في  أو  طبيعتها  جمال  مدح  في  نظموه  ما  سواء  للواقع  ومطابقة 

 صعوبة طريق الوصول إليها نظراا لوعورة جبالها. 

المفتاحية ،  الكلمات  دكنى   فيضى  العابدي :  ،  زين  كشمير   ن   ى، فانى 
 مات المفتاحية: كشمير رينجن الكل
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Abstract: 

The researcher dealt with the subject of the research 

through several points as follows Presenting a historical 

background about Kashmir its geographical location and 

the popularity of the Persian language and literature at the 

hands of the Sufis who immigrated to it from Iran 

Explanation of the way in which the ideas of Iranian 

poets were formed about the image of Kashmir By 

describing and photographing those views and explaining 

them according to their taste Determining what the 

immigrant Iranian poets saw in Kashmir from the 

landscape the nature of its people and the care of its rulers 

to the poets by presenting examples of their poetry 

Studying the echo of the emigrant poets’ observations of 

their nation’s poets who spoke about them or wanted to 

describe them by presenting samples of their poems The 

researcher presented all this according to the descriptive 

analytical approach and the methods used to achieve and 

apply this approach are: Persian Arabic and English 

sources and references and the Internet The results of the 

study are summarized in the following The impact of the 

migration of Iranian poets in the Safavid era on the 

promotion of the Persian language and its literature in 

Kashmir as well as their influence on Indian casting and 
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the beauty of nature in Kashmir; Which contributed to 

motivating their poetic writing so their poems described 

them as truthful and in conformity with reality whether 

they were organized in praise of the beauty of its nature 

or in describing the difficulty of accessing it due to the 

ruggedness of its mountains 

Keywords: Kashmir, Rinnegan ,Zainul Abedin ,Fani 

Kashmiri, Faydi Dkny 
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 مقدمة 

والمنهج   وأهميته  البحث  موضوع  عن  النقاط  بعض  المقدمة  هذه  وتشمل 
المتبع والدراسات السابقة والأسئلة التى يطرحها البحث وغير ذلك من نقاط 

 نتعرف عليها فى هذه المقدمة.

تلعبببل البببررى الفرديبببة والجما يبببة دوراا كبيبببراا فبببي تكبببوين العلاقبببات الإنسبببانية  
ا فببي فهببم المجتمعببات تنبباول هببذه الببررى مببن أبعببا د ويعبب د مختلفببة عبباملاا مهمببف

مبن القومية  للبلاد والشعوب الأخرى    الآداب تصوير ويعد موضوع  الإنسانية   
وذلبك مبن خبلال شبرح صبورة التبى اهبتم بهبا الأدب المقبارن  الموضوعات   بين

شعل من خلال مؤلفات كاتل واحد من كتاب بلد ما أو بيبان الصبورة نفسبها 
وقبببد جببباء فبببى التمهيببد مبببا يلبببى: معنبببى كشبببمير فبببى (1)ولكببن فبببى أدب بأكملبببه 

كشمير وموقعها الجغرافبى والحكبم الإسبلامى   ةالمعاجم العربية والفارسيةوأهمي
لغبببببببببة الفارسبببببببببية علبببببببببى حسببببببببباب وازدياد نفوذالسبببببببببنة 500دة مفبببببببببى كشبببببببببميرل
فبببى رواج ودور ميرسبببيد علبببى همبببدانى وحكبباس كشبببمير المسبببلمين السنسببكريتية

ريااان ن حكااااش كشمير:الاااالطا  وأهبببم  غبببة الفارسبببيةوآدابها ونشبببر الإسبببلاسالل
ش ( ،شام  الادين شااي ميار ا  1324 /هاا 726][صدر الدين]ب  المعروف

  رأس سلاااااااااااااااالة الشااااااااااااااااهميرين ،الاااااااااااااااالطا  شاااااااااااااااهاب الااااااااااااااادين 
هاا 791)حتاى،الالطا  قطب الادين    [ش1373  ها/774ش:1354ها/755]
، الااالطا   ياان العا اادين (ش1418هااا/ 821/)حتااى ( ، سااكندر ش1389 /

 
د.محمد غنيمى هلال,دور الأدب المقارن فى توجيه دراسات الأدب العربى  (1)

 16المعاصر,نهضة مصر,د.ت,ص 
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رواج اللغة و  ,(ش1470ها /374ش: 1420ها/  823مؤس  دار الترجمة )
هاا  993 :ش  1561 /هاا 962الفارسية و آدا ها فاى فتارة حكال التشا  )  

 ش(.  1589/

هزيمااة ملااوم كشاامير المحليااين أماااش جاايم جااأك الاادين محمااد أ  رالملاا  و 
و دخااوك كشاامير كوأوااة أو محاف ااة  ش[1586/هااا 994]التيمااورع عاااش 
ذلا  مان فاتب أ اواب كشامير   أعقابماو   ة  الملا  التيماورع ضمن إم راطوري

ة فتار  ن إيرا  إلاى شا ا القاارة الهندواةوأماش الشعراء و الكتاب المهاجرين م
أ هاااااى عصاااااور ةاااااروي  اللعاااااة ش ( و  1657 -1627حكااااال شااااااه ها  )

دخاوك  الإساأش فاى كشامير و و الفارسية و آدا ها فى شا ا القاارة الهندواة  
اهتماااااش  اللغااااةو و ظهااااور مؤلفااااات كهياااارة  هاااا ي ةقاااادش اللغااااة الفارسااااية 

ويمكاان  الااايب لاللغااة الفارساايةالمااالمين و الهناادوس و الكشااميريين ماان 
 ةقايل شعراء الفارسية 

المبحبث الأول ذكبر لببعض  و قبد جباء فبىعبات الكشبميريين إلبى ثبلاج مجمو 
النمبببباذج مبببببن شبببببعر شبببببعراء الفارسببببية الكشبببببميريين مثبببببل : محمبببببد علبببببى آزاد 
 كشميرى و آذر جولا برشاد و محسن فانى و غنى كشميرى .

الحببديث عببن هجببرة الشببعراء الإيببرانيين و العلمبباء و :جبباء فببى المبحببث الثانىو 
، ثم لك الهجرة لعصر الصفوى و أسباب تالصوفية و الفنانين و التجار فى ا

جاء ذكر أهم شعراء العصر الصفوى المهاجرين مبن إيبران و بعبض النمباذج 
مبببن أشبببعارهم مثبببل : عرفبببى الشبببيرازى و فبببيض البببدكنى و كلبببيم الكاشبببانى و 

 جى قدسى مشهدى و محمد قلى سليم .حا
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 أهمية ال حث: 
علاقببات مببدى تببأثير الصببور الأدبيببة للشببعوب فببي الضببوء علببى يلقببي البحببث 

وتأثيرهببا فببي عقببول مفكريهببا فببي تكببوين الببرأي شببعوب بعضببها ببببعض تلببك ال
اتجببباه خبببالا فبببي علاقاتهبببا مبببع غيرهبببا  كبببل هبببذا مبببن  هالعببباس البببذى ينبببتج عنببب

لبحث إضبببافة جيبببدة االميبببادين الدوليبببة ويمثل هبببذانبببواحي النشببباط الأدببببي فبببي 
ير باللغبببببة العربيةوخاصبببببة مبببببن ناحيةوصبببببف عبببببن كشبببببمبالنسببببببة لمبببببا كتبببببل 

  ومن ثم فهو يثرى المكتبة العربية.الطبيعةوغير ذلك من نقاط تخص كشمير
 المببنهج المتبببع: عرضببت الباحثببة موضببوعها وفببق المببنهج الوصببفي التحليلببي

هببي: المصببادر والمراجببع الفارسببية والعربيببة والإنجليزيببة والوسببائل المسببتخدمة 
 وشبكة المعلومات الدولية الإنترنت.

: لببم تعثببر الباحثببة علببى أيببة دراسببة تناولببت بشببكل محببدد الاااالقةالدراسااات 
 صورة كشمير في شعر الشعراء المهاجرين.

 التااؤأت التي وطرحها ال حث: 
 كيف راجت اللغة الفارسية وآدابها في كشمير؟ -1
 الصفوي إلى كشمير؟العصر الإيرانيين في ماأسباب هجرة كثيرمن الشعراء  -2
كشببمير والإيرانيببون المهباجرون كيبف تنبباول شبعراء الفارسببية الكشبميريون  -3

 أشعارهم؟في 
المهاجرون في رسم صورة واضبحة لكشبمير الإيرانيون  هل نجح الشعراء    -5

 في أشعارهم؟
 نتائج البحث ثم  -
الفارسبببببببية و العربيبببببببة  قائمبببببببة بالمصبببببببادر و المراجبببببببع تبببببببأتى وأخيبببببببراا -

 والإنجليزية
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 :ةمهيد

 معنى كشمير في المعاجل العربية والفارسية: 

بالكسر ثم السكون   وكسر الميم  مدينة متوسطة لبلاد الهند  قيل:   قِشْمِيرُ: 
إنها مجاورة لقوس من الترك فاختلط نسلهم بهم، فهم أحسن خلق الله خلقة،  
يضرب بنسائهم المثل، لهن قامات تامة وصورة سوية ... وقيل خرجنا إلى  
مثل   تكون  وخندق محكمان  لها سور  عظيمة  كبيرة  قشمير  لها  يقال  مدينة 

ولها ملك عظيم، ولهم أ ياد في رروس الأهلة  وفى نصف مدينة الصين  
نزول النيرين شرفهما ولهم رصد كبير في بيت معمول من الحديد الصيني  
يأكلون  ولا  الأسماك  من  المليح  ويأكلون  البر  وأكلهم  الثريا  ...ويعظمون 

 ...  (1) البيض ولا يذبحون 

   كون  كشمر  كاشمر  قشمر.چولوفى المعجم الفارسي: ك

المعتدل  وكان وهوائها  وخضرتها  مائها  لوفرة  الجمال  في  المثل  مضرب  ت 
 .(2) وجمال نسائها التي يشبهن حور العين

]كش[   كشيدن  من  أصلية  مادة  جزئين:  من  مكونة  فارسية  كلمة  وكشمير 
وجوها   بجمالها  تجذب  كشمير  إن  أي  أمير  بمعنى  ومير  الجاذبة  بمعنى 

 
شهاب الدين بن عبد الله ياقوت بن عبد الله الحموي الرومي البغدادي, معجم البلدان,    (1)

 352, دار صادر, بيروت, ص4ج
 هـ.ش, ذيل كشمير1373,تهران, 4على أكبر دهخدا, لغت نامه, ج (2)
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 .(1) الملائم الملوك وعلية القوس إليها

 أهمية كشمير وموقعها ال غرافي: 

في  والصين  وباكستان  الهند  بين  ما  الواقعة  الجغرافية  المنطقة  هي  كشمير 
في جنوب  السهلة  المنطقة  بأنها  تُعرف كشمير  وتاريخيفا  آسيا   شمال شرق 
جبال الهمالايا من الجهة الغربية، حيث القمم المغطاة بالثلوج والمروج التي  

الت  المتدفقة  والأنهار  الجبلية  البرية  الزهور  بحيرات  تكسوها  في  تصل  ي 
الشمس  عنها ضوء  تحجل  التي  والوديان،  الماء  كقطرات  الشكل  بيضاوية 
الأزهار   تكسوها  التي  العملاقة،  التشينار  وأشجار  والصنوبر  التنوب  غابات 
الثلوج وتختفى الألوان في المكان   تأتى  النارية كل خريف، إلى أن  الحمراء 

 وتحدها أفغانستان من الشمال الغربي.

الكشميريون الجنس السامي في جمالهم وتعتبر القبيلة السامية كوش ويشبه  
إيران   بب]نيمرود [ وهاجرت من  التوراة وكانت مشهورة  التي يوجد اسمها في 
مدن   وأسست  كشمير   لمملكة  الأولى  النواة  الشرقية   الأجزاء  إلى  الغربية 

لتهم  كاشان وكاشكر ]كاشمر[ وبناء على ذلك تشير السابقة "كش" إلى سلا
 (2) وقوميتهم.

وإيالة جامو وكشمير وجزء  الحرة  وتتكون ولاية كشمير من جزئين: كشمير 
ظل  الأخر  والجزء  الحرة،  كشمير  وتسمى  باكستان  إلى  ضُم  كشمير  من 

 
ارشاد,    (1) ى  حسينيه  تهران,   , باكستان  ومردم  سرزمين  صافى,  هـ.ش,  1378قاسم 

 112ص
 . 113قاسم صافى, سرزمين ومردم باكستان , ص  (2)
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ثلاثة   إلى  تنقسم  وهى  وكشمير،  جامو  بإيالة  ويعرف  الهند  أراضي  ضمن 
بين وأكثر سكان جامو سيخ،  ولداخ،  وكشمير  أكثر سكان  نواحي: جامو  ما 

الكشميريين مسلمين، العظمى من  بوذيون  وتعتبر الأكثرية  ويعرف    (1) لداخ 
بب]بهشت  لجمالها    مرفأ كشمير  نظراا  روى زمين[ أي جنة الله فوق الأرض، 

الجذاب   المعابد  مكان  أي  جذاب[  معابد  بب]محل  جمو  ويعرف  العجيل  
والمسلمين،  الهندوس  السائحين  من  الآلاف  مئات  العاس  طوال  ويزورها 

جبالها   بسبل  ا  أيضا لداخ  الأطراف  واشتهرت  وثقافتها  المترامية  الجميلة 
ال "تبت  باسم  وتعالبوذية  مصادرها    د صغيرة"،  توافر  مع  وكشمير  جامو 

الطبيعة من الناحية الاقتصادية من أكثر إيالات الهند فقراا، ويشتغل حوالى 
والخراف  الأبقار والجاموس  بتربية  الإيالة  المائة من سكان هذه  سبعين في 
والمنسوجات  السجاد  اليدوية:  بالصناعات  ا  وأيضا والنحل  والخيول  والمعز 

 (2) ولكشمير أهمية كبيرة في المنتجات الخشبية الحريرية،

وتقع جامو وكشمير في جنوب طريق الحرير ولكنها تواجه مشكلات كثيرة  
وبمراكزها   بها  الخاصة  والمواصلات  النقل  وسائل  مرور  ضرورة  منها: 

 (3) الشتوية والصيفية من باكستان.

ي جامو وكشمير  المسلمون والهندوس والبوذيون أهم الطوائف الدينية ف  د ويع
وبنيت سرينجار عاصمة كشمير في مرفأ كشمير الخصل بين بحيرات بها  

 
فرانكلين,سال   (1) مؤسسه  باهمكارى  اسلامى,  المعارف  دايرهء  مصاحب,  حسين  غلام 

 2226هـ.ش, ص1356
نقوى,    (2) رضا  تهران,  على  وباكستان,  هند  در  فارسي  نويسى  هـ.ش,  1343تذكرهء 

   92ص
   25هـ.ش, ص 1328غلام رضا سعيدى, مسأله ى كشمير وحيدر آباد, تهران,  - (3)
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البحيرات  ماء  منازل سكانية فوق سطح  ويعتنق    (1) ماء عذب زلال وشيدت 
أهالي سرينجار الإسلاس وهم من أصل كشميري  ويتحدثون اللغة الكشميرية  

من أجمل    "دولاب "داى  وو   "دل"و  "ولر"باغ شاليمار وباغ نشاط وبحيرتا  د  وتع
فصولا   كأنهم  كشمير  قلل  في  لمعانهم  ويبدو  الطبيعية،  كشمير  مناظر 

 خواتم جميلة.

ويبدو هذا الإقليم كأنه الجنة على الأرض وتعتبر خانقاه "بلبل" وخانقاه "شاه  
وكبرويه "والا"  وخانقاوات  كشمير   همدانى"  ومسجد  بال"  "حضرت  ومسجد 

أهالي   عند  قدسية  لها  وجميعها  المقدسة   كشمير  أماكن  أهم  من  الجامع  
 كشمير وتحظى باهتمامهم. 

الصأت  ين إيرا  وكشمير ورواج اللغة الفارسية في كشمير في القرنين  
 الرالع عشر والخام  عشر الميأدي:

القرن    د يع من  الأول  الحقي  14النصف  في  البداية  الإسلامي  للحكم  قية 
كشمير ففي تلك الفترة ظهر سيد عبد الرحمن السهروردي كالنجم اللامع في  
بب]بلبل شاه[ وارتبط باسمه تأسيس   أفق كشمير ولقل بب]شرف الدين[ وعرف 
أول حكومة إسلامية في كشمير  ويُذكر أن هذا الشخص غير تفكير أهالي  

وتبليغه   إرشاداته  وبفضل  تماماا   الذى كشمير  كشمير  حاكم  ترك  الإسلاس 
 (2) الدين البوذي واعتنق الإسلاس رسميفا. چن[يدعى رتنجو ويلقل بب]رين 

 
 110قاسم صافى, سرزمين ومردم باكستان, ص (1)

)2( prmu R.k., History of Muslim Rule in Kashmir , p.80, Delhi, 

Ahmabad, bombay, 1969. 
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 الإسلاس":  چنوورد بشأن سبل اعتناق رين 

إنه عندما جاء بلبل شاه إلى كشمير وأقاس بجوار نهر جهيلم حيث يقع قصر 
بالقرب من منزله، وذات مرة استيقظ رينجن فجراا على ص وت أذان  رينجن 

بلبل شاه وهو يصلي وأعجبه صوته، حتى إنه رغماا عنه ذهل إلى بلبل شاه 
اعتنق   الإسلاس  تعاليم  على  اطلاعه  وبعد  دينه،  عن  وسأله  معه  وتحدج 
في   الإسلاس  شمس  طلوع  ويوافق  الدين[  بب]صدر  وسُمي  رسميفا  الإسلاس 

اعتناق رينجن الإسلاس، أي سنة   تاريخ  واعتنق  (1) س1324هب/726كشمير   ،
أهله وأقاربه وعدد من أ يان كشمير وأشرافها الدين الإسلامي، وكذلك اعتنق 
الإسلاس آلاف من الكشميريين الذين وصل عددهم إلى عشرة آلاف شخص 

سعادت  محمد  مفتى  كتل  حاكم  (2) كما  أول  الدين  صدر  سلطان  ويعتبر    
اله وأنهى حكم  الإقليم،  هذا  في  إسلامية  يؤسس حكومة  في  لكشمير  ندوس 

كشمير، ولم يكن نشر الإسلاس في كشمير جبريفا ولا بالسيف واحتلال الدولة  
القارة الهندية التي   والعنف وإراقة الدماء وإجبار الناس، ولا عن طريق شبه 
أو   وبدون ظلم  وبشكل سلمي  مباشرة  دخل  بل  التغلقيين،  تحت حكم  كانت 

لمهمة؛ بل حدثت  جور، ولم يحرض أي عنصر خارجي على هذه الواقعة ا
القرن   من  استمرت  التي  لكشمير  المواتية  غير  الداخلية  الأوضاع  نتيجة 

ا حتى القرن   س، وفى هذه الفترة كانت كشمير من    15الحادي عشر فصاعدا
شبه   بمناطق  بمقارنتها  التخلف  من  تعانى  والاجتما ية  الاقتصادية  الناحية 

 
همدانى,    (1) على  سيد  مير  واشعار  وآثار  احوال  رياض,  آباد, چمحمد  اسلام  دوم,  اب 

 . 70هـ.ش, ص 1370مركز تحقيقات فارسي, ايران وباكستان, 
دكتر محمد اسلم خان, تهران سيد عبد الله, ادبيات فارسي در ميان هندوان , ترجمه    (2)

   70هـ.ش, ص1371
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الأخرى، الشمالية  الهندية  لحالة وتَعرَّض    (1) القارة  الإقطاعي  المجتمع  فيها 
الأمن   تقر  التي  السلطة  عن  البحث  إلى  الناس  اضطر  مما  الضعف،  من 
والراحة في الدولة، وهذا الوضع مهد الطريق لنشر الإسلاس في هذا الإقليم،  
ميل  في  المهمة  العوامل  أحد  مختلفة  طبقات  إلى  المجتمع  تقسيم  ويعتبر 

ات الدنيا على الدين الهندوسي ومن  الهندوس إلى الإسلاس، واعترضت الطبق
  (2)أجل النجاة من الاستبداد الطبقي اعتنقوا الدين الإسلامي."

مع أن تعاملات كشمير مع المسلمين بدأت منذ قرون  ولكن بفضل مجيء  
بلبل شاه إلى كشمير أقر الحكم الإسلامي فيها، والحقيقة الملفتة للنظر أن  

وذلك إذا ما قورنت بمناطق شبه القارة    دخول الإسلاس في كشمير قد تأخر،
 الهندية الأخرى، ولكن انتشر فيها بشكل أسرع من غيرها.

وبعد وفاة سلطان صدرالدين الذى تولى الحكم عامين وسبعة أشهر  جلس 
اسم   نفسه  على  وأطلق  له  وزيراا  كان  الذى  ميرزا  شاه  كشمير  عرش  على 

 (3) ."شمس الدين  بدأت فترة حكم سلسلة الشاهميريين

بعده حكم نواب  الدين ومن  المملكة في فترة حكم شمس  واضطربت أحوال 
قرنين من  أكثر  شاهميريين  في    [س968هب/ 1561:  1349/  هب749]عائلة 

الشاهميريين وصول    (4)كشمير، الوقائع التي حدثت في فترة حكم  ومن أهم 
إلى   وإيران  المختلفة  الصغرى  آسيا  مناطق  من  الصوفية  من  كبير  عدد 

 
 53م, ص1886رى, گ , سرن53خواجه اعظم ديده مره, تاريخ اعظمى, ص (1)
 49هـ.ش, ص1341, تهران,  2, جگان وسخن سرايان همداندرخشان, بزرمهدى (2)

 )3(smith v.a.the Oxford History of iIndia, p.279 , oxford, 1964 
)4(the Oxford History of iIndia, p.279 , oxford, 1964 
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شمير من أجل تبليغ الدين الإسلامي في ذلك الإقليم  واجتهدوا في هداية ك
أمثال   الكبار  الصوفية  لأنشطة  وكان  الإسلامي،  الدين  إلى  كشمير  أهالي 
الدين   شمس  و"مير  همدانى"  على  محمد  و"مير  همدانى"  على  سيد  "مير 

ولئك عراقى" تأثير كبير في نشر الإسلاس وترويجه في هذا الإقليم  وجهود أ
مع   وتزامناا  كشمير   في  الفارسية  اللغة  لنشر  مناسباا  ا  مناخا هيأت  الصوفية 
اللغة   راجت  كشمير  في  موسع  بشكل  وانتشاره  الإسلامي  الدين  ترويج 

 الفارسية وآدابها وصارت وسيلة لنشر الثقافة الإسلامية في هذا الإقليم. 

يع كان  الإسلاس  دخول  قبل  كشمير  أهالي  أن  بالذكر  اللغة  والجدير  رفون 
الفارسية، ولكن نتيجة حكم الأسر المسلمة ووفود الصوفية الكبار والشعراء 
والعلماء الفرس ازداد نفوذ اللغة الفارسية في هذا الإقليم، وجرى تداولها في  
المحافل العامة والخاصة وحظيت بشعبية كبيرة في المحافل الأدبية وتدريجيفا  

الثقافة في هذا الإقل يم، وحلت الفارسية محل السنسكريتية التي  اعتبرت لغة 
كانت قد سادت في كشمير خلال فترة حكم كنيشه ]القرن الأول الميلادي[  
عهد   في  محدودة  لفترة  وبقيت  كشمير  راجاوات  حكم  فترة  في  واستمرت 

 ( 1)سلاطين الشاهميريين لغة رسمية في كشمير.

أشعارهم، وخير   بها  ينظمون  الكشميريون  الشعراء  كان  وطوال قرون عديدة 
مثال على ذلك كشيميندره  وسامديوه  وكلهنه  وبهمه  وانندهوردهنه  وابهين  

 
سرين  (1) تاريخ,  كى  ادب  فارسي  مين  كشمير   , سرورى  القادر  ,  گ عبد  م  1968ر 

 289ص

 105:126م, ص 1985سريب ريكاو, ادبيات خلق ها هند, مسكو, 

كشمير,   زبان  بارسى  شعراى  ء  تذكره  يا  صغير  ايران  الحميدعرفانى,  عبد  خواجه 

 128هـ.ش,ص 1335تهران, 
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قيمة   آثار  أُلِ فَت  وكذلك  وآخرون   جريه   واتبل  وسامننده   وبهسكر   وكوبنه  
وف السنسكريتية   باللغة  وأدبية  وعلمية  وفلسفية  سلطان  دينية  حكم  فترة  ى 

س[ حلت اللغة الفارسية محل 1373هب/  774س: 1354هب/755شهاب الدين ]
الفارسية دخلت كشمير في القرن الرابع عشر  (1) السنسكريتية، اللغة  ومع أن 

كشمير   تراب  من  ونبت  مرموقة   مكانة  على  فإنها حصلت  فقط   الميلادي 
تمحى   أن  يمكن  ولا  بالفارسية،  الملمين  والشعراء  العلماء  من  كبير  عدد 
مكانة   إلى  الفارسية  اللغة  انتشار  ووصل  التاريخ   ذاكرة  من  المثمرة  فتراتهم 

علمية  جعلت   كلغة  اختاروها  الكشميريين  الهندوسية  الديانة  رجال  كبار 
وأدبية  وألفوا بعض كتبهم الدينية بها  وكذلك أطلقوا على لاهور ]أصفهان  
وحظيت   الصغيرة،  إيران  كشمير  على  وأطلقوا  خرد[  ]غزنين  وغزنة  الثانية[ 
الحميد  عبد  خواجه  كتبه  ما  وفق  ذلك  وأسباب  الشرف   بهذا  فقط  كشمير 

 عرفانى: 

أجنبية   لغة  يتعلم  الكشميريين  مثل  شعل  على  العالم  تاريخ  في  عُثر  "قلما 
 (2)ويخلف وراءه آثاراا قيمة بتلك اللغة."

بسعي واجتهاد الصوفية الكبار،  هتدى شعل كشمير إلى نور الإسلاس  وهكذاا 
الإسلاس وأكبر الشخصيات  دعاة  ويعتبر "مير سيد على همدانى" من أشهر  

في الأزمنة     الدينية  كل  في  الكشميريين  باحتراس  وقد حظي  وكتل كشمير، 
 ف:و عنه ع.غفار 

 
 43سرورى, مرجع سابق, ص (1)
كشمير,   (2) زبان  بارسى  شعراى  ء  تذكره  يا  ايران صغير  الحميدعرفانى,  عبد  خواجه 

 128ص



 

2624 

سيد يعد و  العظيم."مير  كشمير  مرشد  همدانى  العالم   (1) على  قول  ووفق 
درخشان   مهدى  سفره  تج  انذلك  الإيراني  وفى عن  كشمير   إلى  مرات  عدة 

السلطان شهاب 1372هب/   773المرة الأولى سنة س دخل كشمير في عهد 
علي الدين  "فرد من أقاربه ومريديه وتلاميذه ونزل في محلة    700الدين مع  

  وفى ذلك الوقت  (2)  وأقاس أربعة شهور هناك وصار سكانها من مريديه "بور
وبناء  " فيروز شاه تغلق"وسلطان    "شهاب الدين"نشبت معركة بين السلطان  

ى همدانى الذى التقى بسلطان شهاب الدين من  مير سيد عل "على مساعي  
وبالفعل  أجل   حدود  عقد  حتى  البنجاب  ولاية  ودخلت  الصلح     " سرهند "تم 

إلى كشمير   ى"مير سيد على همدانوسافر"(3)تحت سيطرة شهاب الدين محمد 
مدة    واستمرت  س في زمان سلطان قطل الدين1379هب/780للمرة الثانية سنة

قضى عدة  ويتضح من ذلك أنه  إقامته هناك من سنتين إلى خمس سنوات   
وكون سلسلة من الصوفية منظمة هناك  وعلم  كشمير سنوات من حياته في  

و  الناس   الدعاةالواعظين  يعرفوا  حتى  المختلفة  كشمير  مناطق  إلى  وأرسلهم 
تلاميذ  وأسس  الإسلاس،  ومدارس     هبتعاليم  خانقاوات  كشمير  كل  لاا  فضفي 

همدانى   على  سيد  مير  أسس  فقد  ذلك  الكبيرةعن  كشمير  مكتبته   (4) فى 
الإقليم   هذ  أفراد  وسائر  رجال  وكبار  السلاطين  بين  دينية  بمكانة  وحظي 

وسلطان   كشمير  حكاس  الدين"وأصبح  الدين"وسلطان    "شهاب  من    "قطل 
ا في سرينجار وفق ما أشار به   "شهاب الدين"مريديه  وبنى سلطان    مسجدا

 
 64خواجه عبد الحميدعرفانى, ص (1)
 83گان وسخن سرايان همدان,  درخشان, بزرمهدى  (2)
   173ر , بى.تا, صگ , سرين2بير غلام حسن كهويامى, تاريخ حسن, ج (3)
 37خواجه اعظم ديده مره, تاريخ اعظمى, ص (4)
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خبر   سماع  وعند  جوارحه   بكل  أوامره  وينفذ  إرشاداته   وفق  يعمل  وكان 
وصول مير سيد على همدانى إلى كشمير خرج السلطان شهاب الدين مع  

منزلاا لائقاا من أجل    " علي الدينبور" أمراء المملكة لاستقباله، وهيأ في محلة  
وك لخدمته   يوس  كل  بكل حل  الدين  قطل  سلطان  يذهل  وكان  ان  إقامته  

الهندوس  ملابس  وترك  ووصاياه   نصائحه  كل  وينفذ  أحاديثه   من  يستفيد 
، وبناءا على أوامره  (1) التي كان يرتديها وطلق إحدى الأختين اللتين تزوجهما

أول  بينها  ومن  قرية،  كل  في  الإسلامية  التعليمية  والمراكز  المدارس  أسس 
ال فيها  يدرس  وكان  القرآن   مدرسة  باسم  إسلامية  الإسلامية  مدرسة  علوس 

الذى   سليمان   الشيخ  اهتم  المذكورة  المدرسة  وفى  والفارسية   العربية  واللغة 
بتعليم   همدان   شاه  إرشادات  بفضل  الإسلاس  واعتنق  قبل  من  هندوسيفا  كان 
القرآن وتدريسه، وبعد ذلك عُرف كأحد المفسرين المشاهير  وبدأ في تدريس  

الأخرى التي أسست في ذلك الزمان في  اللغة الفارسية في المدارس المتعددة  
 (2)المدينة وقرى الدولة المهمة.

همدانى  على  سيد  كهدية   وأعطى  قطل  لسلطان  المباركة  الكبيرة  عمامته 
وقبلها سلطان ووضعها على رأسه، واستمر تقليد ارتداء العمامة حتى آخر  
سلطنة شاهميريين، وبناء على رغبة السلطان فتح شاه وضعت عمامة على  

 (3) س.1516هب/  922همدانى في كفنه سنة

 
 173, ص2بير غلام حسن كهويامى, تاريخ حسن, ج (1)
 44:43كشمير مين ادب كى تاريخ, صسرورى,  (2)
يا تذكره ء شعراى بارسى زبان كشمير,    (3) ايران صغير  الحميد عرفانى,  خواجه عبد 

 . 11-10ص
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نى في كشمير  عقد وخلال فترة العامين وهى مدة إقامة مير سيد على همدا
ضوء  وفى  كشمير   براهمة  وبين  بينه  والمناظرات  المباحثات  من  كثيراا 
مهد   كشمير  واعتبرت  الإسلاس   كشمير  براهمة  من  كثير  اعتنق  إرشاداته 
التصوف والعرفان نظراا لنيلها شرف إقامة العالم والعارف الشهير مير سيد 

 على همدانى وصوفية آخرين فيها.  

الت طابع  الشعر  وغلل  مرآة  في  جليفا  ذلك  وانعكس  كشمير  على  صوف 
وفضلاا عن نظم الغزل والقصائد العرفانية نظمت مثنويات وقصص عرفانية  
ومن أشهرها "بحر العرفان" ل]أكمل بدخشى[  وعين العرفان ل]عبد الوهاب 
جشتى   محمد  ل]شيخ  العشق  أفضل[وكنز  ل]محمد  نور  على  ونور  نور[  

 ل]حبى[. راده[ وتنبيه القلوب 

أنه عندما وصل مير سيد على همدانى في سنة  بالذكر   /   هب773والجدير 
ا في هذه الفترة، ونظم شاعر  1372 س إلى كشمير كان الشعر الفارسي رائجا

 (1)يدعى سيد محمد خاورى شعراا سجل فيها تاريخ وصوله بحساب الجُمَّل."

إلببببى جهببببود ويرجببببع الفضببببل فببببي رواج اللغببببة الفارسببببية وآدابهببببا فببببي كشببببمير 
 [، الااااالطا ش1373هااااا/ 774ش:1354هااااا/755]السبببلاطين الشببباهمريين 

ش(، 1418ها/  821حتى )/  ش( ، سكندر1389ها /  791قطب الدين حتى)
 هاا /374ش: 1420ها/ 823الالطا   ين العا دين مؤس  دار الترجمة )

س[ وآخببرين، وجمببيعهم كببانوا محبببين 1373 -1354شببهاب الببدين ]ش(1470

 
,  2رياض, فارسي سرايان كشمير در دورهء بيش از تيموريان, هلال, شمارهءمحمد  (1)

 56م, ص1972
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للعلم وراعين للغة الفارسية آدابها. واجتهدوا كثيراا من أجل نشرها في كشمير  
ا كان يُرحل بأهل العلم والأدب الفار  سي الذين يتجهون إلى كشمير من وأيضا

المراكز الإسلامية المعروفة في تلبك الفتبرة مثبل هبرات  مبرو  بغبداد  سبمرقند  
وبخببارا  وهكببذا حظيببت كشببمير بتشببجيع السببلاطين العلمبباء المهتمببين بببالأدب  
واتجهببت وفببود ممثلببي العلببم والأدب مببن وراء النهببر ومببا حولهببا إلببى كشببمير  

 (1)ا على حياة الكشميريين الاجتما ية والثقافية.وترك وجودهم تأثيراا عميقا 

شهاب  السلطان  حكم  فترة  في  حكومية  لغة رسمية  الفارسية  اللغة  واعتبرت 
الدين  والحرلا على تدريسها في المدارس الدينية إلى جانل العلوس الدينية  

 خير شاهد على اهتماس الأمراء بنشرها. 

ق السلطان  عهد  سرورى  القادر  عبد  الفارسية  ويعتبر  اللغة  ارتقاء  فترة  طل 
وأُنشئت المدارس والخانقاوات ودار العلوس بفضل ذلك   (2) وآدابها في كشمير

الشعر  يقرض  نفسه  هو  وكان  والأدب،  بالشعر  مهتمفا  كان  الذى  السلطان  
القرن   حتى  تعتبر  وكانت  والأدب  19بالفارسية   للعلم  مركزية  مؤسسة  س 

كشمير في  وأُسست (3)الفارسي  إسلامية      مدرسة  سكندر  سلطان  عهد  في 
اشتهرت باسم مدرسة المسجد الجامع لقربها من المسجد الجامع  وفى تلك 
يوسف  محمد  و"ملا  بخارى"   على  محمد  "مير  يُدرس  كان  المدرسة 
منتقى" وغيرهم    و"مولانا سيد حسين  الدين كاشى"   كشميرى"  و"ملا صدر 

 
(1)  Tikku, G.l.persian poetry in kashmir, p.12-19 Berkelly, Los 

Angeles. 
 44القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص (2)
 44ص عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, (3)
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" الذى أسس مدرسة باسم "العروة وفى تلك الفترة جاء "جمال الدين مدهوش
 (1)الوثقى" برفقة أمير كبير.

وتعتبر فترة حكم سلطان زين العابدين ألمع فترة في تاريخ الحكم الإسلامي  
استمر   الذى  كشمير  الفارسية 500في  اللغة  راجت  الفترة  تلك  وفى  سنة، 

ب في تقدس العلم والأد  و وآدابها فضلاا عن اتخاذها لغة رسمية لإقليم كشمير
 بالملاحظة.  جدير كشمير في فترة حكم سلطان زين العابدين

 وكتل سيد عبد الله عالم شبه القارة الهندية الجليل:

ويحترمهم   ويقدرهم  العلم  أهل  على  ا  فياضا العابدين  زين  السلطان  كان    لقد 
يناظرهم   وكان  والمسلمين،  الهندوس  العلماء  ملتقى  دائماا  بلاطه  وكان 

 (2) ويتباحث معهم فيما يتعلق بالموضوعات العلمية

 وكتل محل محسن: 
لقد فاق سلطان زين العابدين الملك أكبر وسلطان محمد قلى قطل شاه في  

 (3)حبه للشعر والأدب وتقديره للشعراء."
زين    السلطان  يعتبر  هو  وهكذا  وكان  للعلم   ورا ياا  للثقافة  ملاذاا  العابدين 

نفسه شاعراا فضلاا عن اهتمامه باللغة الفارسية وآدابها والعمل على ترويجها   
وبدون شك كان له دور كبير في جعل اللغة الفارسية لغة كشمير الرسمية  

 
 45عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص(1)
تهران,    سيد عبد الله, ادبيات فارسي در ميان هندوان , ترجمه دكتر محمد اسلم خان,(2)

   42هـ.ش,1371

  )3(Hasan, mohibbul, Kashmir under the Sultan, p.255, calcutta, 

1959 
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وتشجيعه   الفارسية  للغة  حبه  على  شاهد  خير  وهما  بالفارسية،  مؤلفان  وله 
وجعل دار العلوس التي أنشأها في نوشهره ]قرب سرينجار[ مركزاا لترويج  لها   

الفارسية والعربية في كشمير  ومن أجل تطوير هذه الجامعة استدعى علماء  
من   جاء  الذى  كبير"  "مولوى  بينهم  من  الصغرى  وآسيا  إيران  من  وشعراء 

هرات إلى كشمير بناءا على دعوته وعهد إليه برئاسة هذه الجامعة،
وكان    (1) 

من بين أساتذة هذه الجامعة الشيخ "إسماعيل كبروى"  و"ملا بارسا"  و"سيد 
جمال   و"ملا  بغدادى"   حافظ  و"ملا  كشميرى"   أحمد  و"ملا  منتقى"   حنفى 
الدين خوارزمى"  و"ملا على بخارى"  و"مولانا بصير"  و"ملا يوسف راشد"  

زمانه. في  والأدب  العلم  أهل  من  العابدين    وأنشأ  (2)وآخرون  زين  السلطان 
وأفغانستان   إيران  أمراء  إلى  يرسل  وكان  الطلاب،  أجل  من  كبيرة  مكتبة 
والكجرات والسند هدايا قيمة من أجل الحصول على نسخ خطية لكتل أدبية 

 (3) ودينية باللغات الفارسية والعربية.

ارسية  واهتم السلطان زين العابدين بترجمة الآثار السنسكريتية القيمة إلى الف
من ممثلي العلم    21ونشرها  وأسس دار الترجمة ملحقة بدار العلوس وضمت  

والأدب الفارسي والعربي وعشرة من علماء السنسكريتية الذين كانوا أعضاء  
دار الترجمة  وترجمت آثار معروفة من كتل حضارة الهندوس القديمة إلى  

العابدين  وعلى سبيل السلطان زين  بأمر  الفارسية  الحصر    اللغة  المثال لا 
الشهير   الماسة  كتاب  الهندوس  البراهمة  بمساعدة  كشميرى  أحمد  ملا  ترجم 

 
                                                               59سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, صعبد القادر  - (1)
 63عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص - (2)

 )3(Hasan, mohibbul, Kashmir under the Sultan, p.73. 
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ساكر  ب سريت  وكته  ل]كلهنه[  ترنكينى  راج  التاريخية  والقصة  المهابهارت 
ا إلى  ل]سامديوه[ إلى اللغة الفارسية، وتُرجمت كتل "الشستره" والفيدات أيضا

آث  (1) الفارسية، ترجمت  أخرى  ناحية  السنسكريتية  ومن  اللغة  إلى  فارسية  ار 
المؤرخ  ترجمة  لذلك  مثال  وخير  وثقافتها،  الفارسية  اللغة  ترويج  في  وأثرت 
اللغة   إلى  الجامي  الرحمن  لعبد  وزليخا  يوسف  منظومة  "شريوه"  المشهور 

 (2)س.1505هب/910السنسكريتية 

نهرو إقداس سلطان زين العابدين على هذا العمل خدمة    واعتبر جواهر لال
 (3) جليلة ساعدت في نشر اللغة الفارسية في كشمير.

الكشميريين   الهندوس  بين  كبيراا  ا  رواجا الفارسية  اللغة  لاقت  الفترة  تلك  وفى 
في   رغبة  لديه  وكانت  كثيراا   السبيل  هذا  في  العابدين  زين  سلطان  واجتهد 

الفارسية   اللغة  الذين كانوا يسكنون  جعل  المسلمين  لغير  اليومية  الحياة  لغة 
ومنحهم   برعايتهم  والتعهد  بالمدارس  البراهمة  أطفال  إلحاق  ويعتبر  كشمير  
ا شهرية وتعيينهم في المناصل المهمة بعد إتماس تعليمهم  من الخطوات  منحا

  (4) العملية التي اتخذها لتحقيق ما يهدف إليه.

قد  أنه  بالذكر  ترويج  والجدير  أجل  من  جليلة  خدمات  الهندوس  البراهمة  س 
من   كان  التي  وآدابها،  الفارسية  اللغة  البراهمة  تعلم  البداية  وفى  الفارسية، 

 
م, عبد القادر  1968, سرينگر,  456صمفتى محمد شاه سعادت, بلبل شاه صاحب,    (1)

 64: 63سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص
  62عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص (2)
 384مفتى محمد شاه سعادت, بلبل شاه صاحب, ص (3)
 66عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص (4)
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الدين  القديمة، وحتى عهد قطل  بها منذ الأزمنة  ألم  المفترض أن بعضهم 
  (1) كان عدد البراهمة الذين يتحدثون الفارسية بطلاقة ليسوا بالقليل.

السلطان  "   ويعتبر عهد  في  الفارسية  باللغة  أول مصنف  الهندوسي  يادبهته" 
اللغة  إلى  السنسكريتية  من  بركاش"  "جين  ترجم  قد  وكان  العابدين  زين 

وبناءا على ما ورد من معلومات في كتاب تاريخ فرشته كان    (2) الكشميرية 
إلى  وترجمها  عذب  بصوت  يقرأها  وكان  فردوسى  شاهنامه  يحفظ  "يادبهته" 

 (3)ة الهندية.اللغ

الطل   علم  الطلاب  تعليم  أجل  من  مستشفى  العابدين  زين  سلطان  وأسس 
بن   أحمد  بن  "محمد  زمانه  في  المشهور  الطبيل  وكان  الفارسية،  باللغة 
يوسف بن الياس" يدرس فيها، وقد اشتهر في كل شبه القارة الهندية برسالته  

 (4).جتهاد أى كفاية الا الطبية المعروفة باسم ]كفايهء مجتهديه[

السلاطين   شأن  ذلك  في  شأنه  وغيره  ومساجد  مدارس  بإنشاء  واهتم 
الآخرين  الإسلاس    الشاهميريين  رواج  في  كبير  بدور  ساهم  قد  يكون  وبذلك 

لغة رسمية في عهده   الفارسية   وجعلها  اللغة  نشره  إلى جانل  في كشمير 
أحمد   ملا  أشهرهم  ومن  بلاطه،  في  وجمعهم  وأدبائها   شعرائها  وتشجيع 
شيرازى    على  وملا  قادرى   ومولانا  بارسا   وملا  كبير   ومولوى  كشميرى  

 . ومولانا سيد منتقى
 

 . 28دبيات فارسي در ميان هندوان, ترجمه دكتر محمد اسلم خان, ص سيد عبد الله, ا(1)
 28سيد عبد الله, المرجع السابق, ص (2)
 156عبد القادر سرورى , كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ, ص (3)
 156عبد القادر سرورى , المرجع السابق , ص (4)
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س[ اجتهبببببد السبببببلاطين 1470هبببببب/874وبعبببببد وفببببباة السبببببلطان زيبببببن العاببببببدين ]
في إنشاء مدارس من أجل تشجيع اللغة الفارسبية وآدابهبا، ولكبن   الشاهميريين

سبببوء الأحبببوال الداخليبببة لبببم يمكبببنهم مبببن الاسبببتمرار فبببي ذلبببك العمبببل، وكتبببل 
 خواجه أعظم ديده مرى بشأن زين العابدين :

"كثبببر عبببدد الفضببببلاء والشبببعراء فببببي عصبببره فببببي كشبببمير سببببواء مبببن السببببكان 
 (1)الأصليين أو من خارجها.

ا ]وفببببى فتببببرة ح س [ 1561هببببب/ 962كببببم "التشببببك" التببببي اسببببتمرت ثلاثببببين عامببببا
ا اللغة الفارسية وآدابها في كشبمير 1589هب/  993حتى] ازداد و س[ راجت أيضا

رواج الشبببعر الفارسبببي؛ نتيجبببة اهتمببباس بعبببض الحكببباس الشبببعراء أمثبببال حسبببين 
س[ 1579/هببب987]حتببى س[ وعلببى شبباه 1570 هببب/977:س1561هببب/968شبباه]

س[ بالأدب الفارسبي وتقبديرهم 1586  هب/994  :س1580هب/988ويوسف شاه ]
إلحاقهم كثير من الشعراء ببلاطهم  والجدير بالذكر أنه اعترف ملوك و لأهله   

وسببببافر العديببببد مببببن  (2)التشببببك بالمببببذهل الشببببيعي مببببذهباا رسببببميفا فببببي كشببببمير
الشعراء والعلماء الشيعة مبن إيبران وآسبيا الصبغرى إلبى كشبمير، ويعتببر "مبلا 
مهبببرى"  و"مولانبببا علبببى"  و"مبببلا محمبببد أمبببين مسبببتغنى"  و"باببببا داود خببباكى"  
و"خواجه ميبر ببزاز"  " خواجبه حسبن قبارى"  "خواجبه اسبحاق قبارى"  وآخبرون 

 (3)من الشعراء المعروفين في هذه الفترة.

 
 49خواجه اعظم ديده مره, تاريخ اعظمى, ص (1)

(2)1959 Hollister, gohn norman, the Shi, a of India, p.147 , London. 
ج  (3) كشمير,  شعراى  تذكره  راشدى,  الدين  حسام  باكستان,  4سيد  لاهور,  م,  1982, 

 225ص



 

 

2633 

 1556هبببببب/936وفبببببى عهبببببد جبببببلال البببببدين محمبببببد أكببببببر الملبببببك التيمبببببورى ]
ولايبببات شببببه القبببارة الهنديبببة المختلفبببة  س[ تمكبببن مبببن فبببتح 1605/ هبببب1013:س

ا بقيبادة بعبض  ولما كانت كشمير موضع اهتماس الملك أكبر لذلك أرسبل جيشبا
القادة المشهورين من أجل تسخير كشمير  ولم يستطع الملوك التشك مقاومبة 
جببيش أكبببر والببدفاع عببن وطببنهم، وهببزس ملببوك كشببمير المحليببين ]التشببك[ فببي 

مة آخبر ملبوك التشبك فقبدت كشبمير اسبتقلالها    وبهزيس[1586  هب/994]سنة
ودخلبت كإيالببة أو محافظبة ضببمن إمبراطوريببة الملبك أكبببر ووفبق قببول المببؤرخ 
الكبيببر أبببو الفضببل أطلببق عليهببا "سببركار كشببمير" أي حكومببة كشببمير، وحتببى 
عهد أكبر كان الشعراء الكشميريون يتلقون تعليمهم في مبدارس إيبران الفكريبة 

سببتيلاء أكبببر عليهببا فتحببت أبببواب كشببمير أمبباس الشببعراء بشببكل مباشببر، وبعببد ا
والكتببببباب المهببببباجرين مبببببن إيبببببران إلبببببى شببببببه القبببببارة الهنديبببببة مثبببببل: "فيضبببببى"  
و"أبوالفضل"  و"ملا عبدالقادر بدايونى"  و"فرشبته" وغيبرهم  وبعبد الملبك أكببر 

س[ 1627/ هب1036:س1605هب/1013خلفه ابنه نور الدين محمد جهانجير ]
شمير؛ لذلك حمل معه من إيبران إلبى كشبمير شبجرة شبنار مبن وكان يعشق ك

 (1)أجبببل زوجتبببه نبببور جهبببان الإيرانيبببة  وجعبببل زراعتهبببا متداولبببة فبببي كشبببمير،
نهبببج والبببده فبببي رعايبببة شبببعراء الفارسبببية الإيبببرانيين والهنبببود  واقتفبببى جهبببانجير

والاهتماس بهم  واستمر بلاط الملوك التيموريين علبى هبذا النحبو فبي الترحيبل 
 بالشعراء والعلماء والفنانين.

س[ من أزهى  1657هب/1067:  س1627هب/1036فترة حكم شاهجهان ]   تعد و 

 
 2226غلام حسين مصاحب, دايرهء معارف فارسي, ص (1)
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قارة الهندية، وكان قواده حماة  فترات ترويج اللغة الفارسية وآدابها في شبه ال 
سبيل   في  جليلة  خدمات  وقدموا  كبار  شعراء  ا  وأيضا وآدابها  الفارسية  اللغة 
نشرها  ومع دخول الإسلاس وتقدس اللغة الفارسية في كشمير ظهرت مؤلفات 

 كثيرة بهذه اللغة نذكر منها على سبيل المثال لا الحصر:

غلا  - بير  وألفه  الأخبار:  حسن/أسرار  بشأن  تاريخ  كهويامى  حسين  س 
الصوفية  وأحوال  السياسي  وتاريخها  والبشرية  الطبيعية  كشمير  جغرافية 

 (1)وشعراء الفارسية الكشميريين.

سنة - في  المغول  عهد  في  كشميرى  حيدر  ملك  وألف  ملك:  حيدر  تاريخ 
تاريخ    س1630  /هب1039 في  كتاب  أقدس  "ترنكينى"  كتاب  أسلوب  متبعاا 

حيدر يدور حول أوضاع كشمير وأحوالها منذ القدس    كشمير  وموضوع تاريخ
 (2)حتى فتحها على يد أكبر شاه.

تاريخ شاهنامه المعروف بب]شاهنامه ى كشمير[: نظمه محمد توفيق بشأن  -
 (3) تاريخ كشمير السياسى.

"كلهن" في عهد   - نظمه  تاريخ كشمير  وأهم كتاب في  أقدس  ترنكينى:  راج 
كريتية وسماه صوفى المصنف الكشميرى ]راج  راجه جى سينك باللغة السنس

 
 57هـ.ش, ص 1385ابوالقاسم رادفر, كشمير, تهران,  (1)
 58شمير, صابوالقاسم رادفر, ك (2)
ج  (3)  , قاره,  شبه  در  فارسي  وادبيات  زبان  ى  دانشنامه  انوشه,  تهران, 1حسن   ,

 692هـ.ش, ص1380فرهنكستان زبان وادب فارسي, 
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 (1) ترنكينى[.

سنة    - في  بب]عاجز[  المتخلص  كول   نراين  باندت  ألفه  التواريخ:  منتخل 
وتناول      واستفاد المؤلف في تأليفه من كتاب راج ترنكينىس1615/هب1122

في هذا الكتاب بالشرح معنى كشمير وطبيعتها الجغرافية وحكامها منذ القدس  
 (2) حتى فترة التيموريين.

النظير  منقطع  اهتماماا  والسيخ  والهندوس  المسلمون  الكشميريون  أظهر  ولقد 
الفارسية بها  باللغة  ألفوا  فقد  اليومية  حواراتهم  في  استعمالها  عن  وفضلاا 
العلمية تعلموا  والأدبية  مؤلفاتهم  الهنود  "أن  "بلوخمن"  المستشرق  ويعتقد 

 (3)الفارسية فقط لأسباب اقتصادية."

الكشميريين    حياة  نواحي  كل  في  وآدابها  الفارسية  اللغة  نفوذ  تغلغل  ولقد 
ا    المختلفة من تاريخ وسياسة  ووقع الشعر والعرفان والفن تحت تأثيرها أيضا

الفارسي قلد شعراء  البداية  أثر  وفى  اقتفوا  ثم  الواقعية  المدرسة  الكشميريين  ة 
ثلاج  إلى  الكشميريين  الفارسية  شعراء  تقسيم  ويمكن  الهندي   الأسلوب 
مجموعات : شعراء المجموعة الأولى: شيخ يعقوب صرفى كشميرى  وملا  
وأولئك  وغيرهم  كشميرى   ذهنى  ملا  بزاز   ميرس  نوشهرى   حل  الله  حبيل 

آثارهم   في  اقتفوا  والسبك  الشعراء  الخراساني  الأسلوب  أي  السالفين  أسلوب 
 

ج  (1) حسن,  تاريخ  كهويامى,  حسن  غلام  سرين4بير  واشاعت گ ,  تحقيق  ى  محكمه  ر, 

 217حكومت جمون, كشمير, بى .تا, ص
 57كشمير, صابو القاسم رادفر,  (2)
,    202سيد عبد الله, ادبيات فارسي در ميان هندوان, ترجمه ى محمد اسلم خان, ص   (3)

ج مصفا,  مظاهر  كوشش  به  الفصحاء,  مجمع  هدايت,  قليخان  تهران,  4رضا   ,

 141هـ.ش, ص1336
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وصوفية   مذهبية  جوانل  أشعارهم  تتضمن  الفكرية  الناحية  ومن  العراقي  
 وأخلاقية.

لأنهم تربوا في  ؛شعراء المجموعة الثانية وهم الذين اقتفوا أثر المدرسة الواقعية
إ وبينهم:منتديات  الهندية  القارة  وشبه  اظهرى  يران  كشميرى   مظهرى 

 يرى. كشم

شعراء المجموعة الثالثة وأولئك اقتفوا أثر الأسلوب الهندي ومن بينهم: ملا 
فانى كشميرى  كويا كشمير  ملا ساطع   طاهر غنى كشميرى  ملا محسن 

 وغيرهم  وأوصلوا الأسلوب الهندي في كشمير إلى أقصى درجات الرقى. 
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 الم حث الأوك: 

 الكشميريين: نماذج من أشعار لعض شعراء الفارسية 

 وفيما يأتي نذكر نماذج من أشعار بعض شعراء الفارسية الكشميريين:

 محمد على آزاد كشميرى: 

اسمه ميرزا محمد على وتخلصه ]آزاد[ وفضلاا عن كونه شاعر فهو صوفي  
ا  واشتهر بنظم الغزل والمثنوي والقصيدة  واقتفى في مثنوياته   وخطاط أيضا

 الرومي ومن أشعاره ما يأتي:أثر مثنوي مولانا جلال الدين 

الحجيج   وطوى  حرماا   أو  ديراا  كان  سواء  مكان  كل  في  المعشوق  يتجلى 
 البادية بحثاا عنه.

ذلك   أرى  أنظر  وحيثما  الدواس   على  وروحي  وقلبي  عيني  في  ومكانه 
 .(1)المعشوق 

 آذر جولا برشاد:

وله مقاس في الشعر الفارسي والهندي ولا نظير له    شاعر من سكان لكهنو
 هيصف في]آذر[شعر غزل لأبيات  ونذكر فيما يلى بعض  في فن الإنشاء   

 
ج  (1) مصفا,  مظاهر  كوشش  به  الفصحاء,  مجمع  هدايت,  قليخان  تهران, 4رضا   ,

 .  141هـ.ش, ص1336

 جلوه ى يار است چه دير چه حرم   همه جا

 حاجيان كرده طلب باديه پيمايی را   

 چشم ودل وجان منش هست مدام جاى در 

   همه جا مى نگرم ان بت هر جايی را 
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ي حينما  للمعشوق  العشق  يمنحها  التى  القوة  كيانه  مبلغ  كل  على  سيطر 
وحواسه حتى أنه يستطيع أن يحيل جناح البعوضة إلى طائر الهُما الميمون  

و  البركة  منه  يتحمل  وينال  أن  ويمكنه  الطالع  يواجهه من صعاب  ما  حسن 
غزلته ومشاق  فى  بيت  آخر  وهو  المقطع  بيت  فى  نفسه  الشاعر  ويخاطل 

أن يتحول إلى محتسل ويقتحم الحانة ويفرض  العشق  بأنه يمكنه بفضل قوة  
 غرامات على العسس أنفسهم فيقول:

  "ماالهُ "العشق؛ فيمكن أخذ فيض  لو أمكن الاستيلاءعلى القلل عن طريق  
 من جناح البعوضة.  

ا تحت   الجلوس مستريحا   ويمكن أن تشعل نفسك تحت  البلاء  سيفويمكن 
 النار كالتبن. 

إلى  المحتسل  ويطوى"آذر"ك على  غرامات  فرض  ه  يمكن  و الحانةالطريق 
 .(1)العسس

بب]مير بابا اويسى[ ومعروف  محمد أمين اويسى : اسمه محمد أمين الملقل 
ا من شعره في قالل ترجيع   بب]ويس[ ابن سيد حسين بيهقى. ونعرض نموذجا

 بند كما يأتي: 
 

 102هـ.ش, ص1342, تهران, گزيده اى از پارسی سرايان کشميرجى.ال.تيكو, بر (1)

 گرفتزراه هوس مى توان گر دل را ا

 گس می توان گرفت هما ز بال مفيض          

 زير تيغ بلا مى توان نشست آسوده 

 چو خس می توان گرفت  خود را به زير شعله      

 و محتسب ره ميخانه طى كند  چذر آ

 تاوان شيشه را زعسس مى توان گرفت        
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 خفى وظاهر جربت الدنيا وأهلها  وكل ما هو 

 ليس هناك رأفة بحال مهموس  وليس هناك حديث بلطف أو إحسان  

 أجل قتل بعضهم البعض وقع جميعهم في الجراب كالفأر؛ من 

  (1) ليس عملهم إلا الكذب  وليس ذكرهم للخلق إلا بهتاناا  

 س[ 1081هب/1671ت -س1615 هب/1064س محسن فانى ]

سنة   في  كشميرى  محمد  شيخ  بن  فانى  محسن  محمد  مرزا  شيخ  ملا  ولد 
سرينجار  (2) س1615هب/1023 الحالية  في  وكشمير  جمو  إيالة    (3) عاصمة 

العلوس  فانى  ودرس  مدينته   في  الابتدائي  تعليمه  وأتم  الكريم  القرآن  وحفظ 
الدينية على يد نظاس الدين محمد شيخ ميرك وتعلم النطق والرياضة والحديث 
وخراسان   بخارى  إلى  العالي  تعليمه  إتماس  أجل  من  وسافر  والتفسير   والفقه 

عصره     (4)وكابل، وعلماء  أساتذة  من  واعتبر  بالتدريس  اشتغل  ذلك  وبعد 

 
 7, صگزيده اى از پارسی سرايان کشميرجى.ال.تيكو, بر (1)

 جهان   آزمودم جهان واهل

 ه هستند آشكار ونهان چآن        

 نى ترحم به حال غم زده اى  

 نى تكلم به لطف يا احسان        

 گر جمله در قصد خون يكدي

 چو موش در انبان  اوفتاده        

 ه غير كذابى کارشان نی ب

 يادشان نى به خلق جز بهتان      
فانى كشميرى, به اهتمام سيد امير حسن فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات    (2)

 2ص  م,1964, عابدى, سرينگر
 48گزيده اى از پارسی سرايان کشمير, صجى.ال.تيكو, بر  (3)
 7:6م, ص1981, 20مجلهء شيرازه, سرى نگر, شمارهء (4)
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 . (1) واعترف شاعر كشمير الكبير محمد طاهر كشميرى بعلم وفضل فانى

كل   بين  بل  شاهجهان  عهد  شعراء  بين  منفردة  مكانة  على  فانى  وحصل 
فترة   في  حياته  وقضى  شاعراا،  منه  أكثر  مفكراا  كان  فهو  كشمير   شعراء 

نية والسياسية ثم مال إلى التصوف  وكان من أتباعه دارا الاضطرابات الدي
شكوه  وعهد شاهجهان ل]فانى[ برئاسة الله آباد  وفى صحبة محل الله آباد  
ازدادت ميوله إلى التصوف  وفى النهاية عُزل من رئاسة الله آباد  وعاد إلى  
شعراء   مع  التباحث  في  حياته  بقية  وقضى  بسيطاا  راتباا  وتقاضى  كشمير 

في  و  فانى  وتُوفي  والفلسفة   التصوف  قضايا  في  كشمير  فضلاء 
 .(2) س في كشمير ودفن بها1617هب/1083

 : (3) يشتمل على قصائد وغزل وربا يات وأربعة مثنويات   اوترك فانى ديوانا 

 ]مثنوى الرغدوالنعيم[ ونياز زمثنوى نا -1

 ]مثنوى الحانة[ مثنوى ميخانه  -2

 مثنوى مصدرالآثار -3

 ]مثنوى الثرياٍ[مثنوى هفت اختر-4

  

 
, كشمير نمبر, ترتيب, حنيف  14,  13,  12نصرت, دوسرا سال, شماره:هفت روزه    (1)

 363م,ص  1960فرورى   28رامى, 
   47فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (2)
شبلى نعمانى, محمد شبلى بن الشيخ حبيب الله بن سراج الدين النعمانى , شعر العجم,   (3)

 160م, ص1924, معارف, اعظم كره, 4ج
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 في فصل الربيع فيقول :  (1)ل"ويصف فانى الزهور التي تنمو حول بحيرة "دَ 

فبببببدت   ل" النيببببران فيهبببباالزهببببور الحمببببراء المحيطببببة ببحيببببرة"دَ  ه أشببببعلت وكأنبببب
 .(2) ا معبد النار كأنهصفحتها 

الطبيعببة الجغرافيببة لكشببمير  وذكببر صببفاتها  وبببين  وشببرح فببانى فببي مثنوياتببه
جمبببببببال زهبببببببور شبببببببقائق النعمبببببببان والنسبببببببترن  والريحبببببببان والسبببببببنبل والسوسبببببببن 

 (3)  فيقول:الحمراءالبرية الزهور و 

ا أصباب بالاضبطراب عنبد  أحياناا ينتابني الضبحك   عنبد رريبة البرعمبة  وأحيانبا

 
تقع بحيرة "دلَ" قرب سرينجار وهى بحيرة يغطى سطحها لون أخضر,وتعد من  (1)

أجمل وأشهر البحيرات وطولها خمسة أميال وعرضها ميلين وأطلق عليها المغول 

أى الطاهرة الذيل ويوجد بها جزيرتين صناعيتين إحدهما جزيرة "روب  "پاکاسم"دامن 

وارها تخت سليمان, وبعض الحدائق التى بناها الملوك  لنكا" والأخرى "سونا لنكا" وبج 

التيموريين مثل:حديقة نسيم باغ  أكبروشاليمار جهانجير ونشاط باغ آصف جاه وأيضًا 

 قلعة أكبر.

كاثرين فرانك, انديرا,قصة حياة إنديرا نهرو غاندى,ترجمة كوثر السيد ,كلمات عربية  

  12صرت,مرجع سابق,صهفت روزه نہ ,رسال20م,ص 2010للترجمة والنشر,
 150فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (2)

 گلش آتش انداخت در آب دل  

 شد آتشکده روی تالاب دل           
 150فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (3)

 ه از ديدن غنچه خندان شوم  گ

 پريشان شوم ه از ياد سنبل گ         

 ... کشيدم ز دل چون صبا آه سرد 

 چمن رنگ صد برگ زرد نه شد در       

 ...چو در وصف گلها گشايم دهان 

 کنم وام از برگ ريحان زبان             

 ه هاى كول ... در ين فصل از غنچ

 شده منقل آتشى آب دل                     

 ل  كوگل وبرگ سبز  زجوش 

 هء آب دل  گلستان شده صفح          
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 ذكر السنبل.

 وراقلبون الأتبدل ه الصبا؛ حتى إنريح  من القلل مثل  باردة  إنني زفرت زفرة  
 .فى الروضةالمصفرة 

 لسان بيانها ورقة الريحانمن ستعير ر  أازهالأثغرى واصفاا ... عندما أفتح 

بحيبرة ت صبفحة دَّ ببَ تَ   ذات اللون الأحمر القانى البريةالزهور بسبل براعم و ...  
 .كأنها موقد نار"دل"

ومببن ضببجيج الزهببور وأوراق الريبباحين الخضببراء  بببدت الحديقببة كأنهببا صببفحة 
 ماء بحيرة "دل".

 لهبا فبى أى بقعبة مبن بقباع الوجود وقاطنيهبا  نظيرر لا  كشمي  أن"فانى"ويذكر  
 من الحقد  فيقول:يتسمون بسلمية الفؤاد وعصمة القلوب 

لبببيس فيهبببا أحبببد مبببن أهبببل  لبببيس هنببباك مكبببان مثبببل كشبببمير الفصبببل فبببي هبببذا 
 . (1)التزوير

 فببون ر قتلا ي فيهببا الخمر وشبباربوا روضببة مببن ريبباض الجنببة  بأنهاكشببمير  نُعتببت و 
 لأن الخمر ليس ممنوعاا أو محرماا في الجنة  فيقول:مأثماا 

 
 150فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (1)

 چو کشمير نيست در ين فصل جايي 

 كه آنجا كس از اهل تزوير نيست           
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الشيخ   مثل  الخمر  الجميع  في  (1) "الجامى"شرب  ليست حراماا  الخمر  ؛ لأن 
 .(2) الجنة

التى اشتهرت ب]باغات مغل[ أى حدائق  حدائق كشمير    "فانى"ثم يصف   
 . المغول وتضم "نسيم باغ" "شاليمار" "نشاط باغ"وغيرها

 التى  كشمير  حدى رياض [ وهى إباغ التجول في ]نسيمعند أنه الشاعر ويذكر 

  ورونقها   فى جمالها  رياض الجنة   والتى فى نظره لاتضاهيها الملك أكبربناها  
 فيقول:الجنة ينسى المرء 

 .(3)   فلا يذكر روضة النعيم مرة أخرى " نسيم"باغ لو تجول أحد في 

التى بناها    "نشاطباغ  " ويصف فانى روضة أخرى من رياض كشمير تدعى  
 فيقول:فى العصر التيمورى الوزير آصف جاه 

   فلا يسع قلبي جسدي من السعادة"باغ نشاط"لو بدأت في وصف 

الخلد   روضة  احترقت  الحديقتين   نعمان  وشقائق  زهور  ضجيج  وبسبل 

 
م[من أكبر شعراء وأدباء القرن 1493هـ/  898الجامى:هو عبد الرحمن الجامى]ت  (1)

شعراء الصوفية الكبار,انظر رضا زاده شفق تاريخ ادبيات  التاسع الهجرى وآخر 

 351هـ.ش,ص1320ايران,تهران,
 151فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (2)

 همه باده نوشتند چون شيخ جام 

 كه مى نيست در باغ جنت حرام       
 151كشميرى, ص فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى  (3)

 اگر کس كند سير باغ نسيم  

 نيارد دگر ياد باغ نعيم   
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 .(1)والفردوس ]من الغيرة[

وبناها الملك   عروس حدائق كشمير  "شاليمار"ويقول فانى في وصف حديقة  
 :(2) جهانجير

 بين جنباتها.  "دل"  التي ضمتها بحيرة "شاليمار"عروس كل الحدائق  
فانى   بالسعادة عند مروره  مبلغ  ويصف  آباد "روضة  على  إحساسه    " يش 

 فيقول:

 (3)  تضاعفت سعادتي وسروري " يش آباد "مررت في عندما 
روضة   يميز  ما  فانى  شاه"ويشرح  الأخرى    "باغ  كشمير  حدائق  بقية  عن 

 فيقول:
حديقة   شاه" كانت  الحدائق   "باغ  بين  كالفرق    الأفضل  وبينهم  بينها  والفرق 

 .(4) بين المنزل والخانقاه
 

 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (1)

 اگر سر كنم وصف باغ نشاط  

 گنجد دلم در تن از انبساط ن        

 ولالهء اين دو باغ  زجوش گل 

 گلشن خلد وفردوس داغ شده         
 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (2)

 عروس باغ ها شاله مار 

 كه او را گرفته دل در كنار        
 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص(3)

 

 چو در عيش آباد کردم عبور 

 چندان سرور دو بالا طرب دو        
 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (4)

 از ين باغ ها به بود باغ شاه 

 كه فرق است از خانه تا خانقاه          
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أن في هذه الحديقة ينبوع يعرف باسم ينبوع العارفين الجاري    "فانى"ويذكر  
واقفة    وافيروالن كأنها  تبدو  جوانبه  على  ذلك ضارعة  التي  ويصف  بالدعاء 

 المنظر  فيقول: 

 العارفين ينبوع سموه ب و  همحتى إنجريانه  ماافيها ينبوع دائ

زاوية  و  كل  نوافيرفي  الحديقة  هذه  أرجاء  ترفع  من  للسماءأ    ضارعة  يديها 
 (1) بالدعاء

 ويصف فانى نضارة حديقة "شاه باغ" ونقاء مائها وطهارته  فيقول:

فهو الأجدر  (2)[شكوه  ادار ]لمقراا    لوكان   الضخم  فيل  ينبوعها كهودج اليبدو  
 به  

 الذى يبلل العارفون شفاههم بمائه   الكوثر نهر ربما حوضها حوض 

  (3) أن تتوضأ من مائهويجل ليلاا بجانل حوضها  عليك أن تمر 

 
 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (1)

 ه هست دايم روان  درو چشم

 عارفان  هچشمكه نامش بود              

 گوشه فواره هادر ين باغ هر 

 گردون بر آورده دست دعا به        
دارا شكوه: الابن الأكبر للملك التيمورى شاهجهان   (2)

هـ[ وعين حاكمًا  لولاية كشمير,بعد وفاة والده حدث 1658هـ/1068م:1628هـ/1037]

نزاع بينهم أخواته على السلطة وأنتهى النزاع بقتله وتولى أخيه محى الدين اورنجزيب 

 جير.  عالم

انظر جمال الدين الشيال,تاريخ اباطرة المغول الإسلامية فى الهند,مكتبة الثقافة  

 146م,ص  2000الدينية,
 152فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (3)

 بود حوض او حوضه فيل كوه 
== 



 

2646 

أن مَن لم يصف جمال كشمير  فهو مثل الذى لم يقرأ كتاب    "فانى"ويعتقد  
   فيقول:  فرسالمعروف بقرآن ال "جلستان" سعدى شيرازى 

 .(1) الزمان  لم يقرأ جلستان سعدىفي هذ  هل هناك أحد من الشعراء أندادىو 

 ويذكر فانى كل ما في حدائق كشمير من فاكهة متنوعة  فيقول: 

 الكأس  أبلل حلقى بكل نوع من أنواع الفاكهة.  ةعلى شفا   تاىعندما أمرر شف 

الحديقةلا   في  يقطف    أحد  ؛حتى  فضلاا السروي يفوقنى  الحبيل  ذقن  تفاح 
 (2)القد 

 غنى كشميرى:  

كشمير  بب]غنى  الملقل  غنى  طاهر  محمد  ملا  غير  اسمه  ميلاده  تاريخ  ى[ 
وتدرب   الشعر معروف  نظم    45ب /ه1248وتوفي في سنة   19في سنعلى 

 

== 

 گر بود جای دارا شکوه  سزد           

 ثر بود  کو وض ح او مگر حوض

 كز آبش لب عارفان تر شود         

 شبى كن گذر از لب حوض او 

 كه بايد به اين آب كردن وضو       
 153فانى كشميرى, شيخ محمد محسن, مثنويات فانى كشميرى, ص  (1)

 در ين فصل يك كس ز اهل سخن 

 گلستان چو من نخوانده كتاب            
 153مثنويات فانى كشميرى, ص فانى كشميرى, شيخ محمد محسن,  (2)

 چو لب بر لب جام خويش  گذارم 

 هر ميوه اى تر كنم كام خويش  ز       

 چمن نچيده كسى به ز من در 

 ذقن ز سرو قد يار سيب              
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يناهز  18 عمر  عن  ن عاماا39س  في  وأجاد  الطبع  بحسن  الشعر ظوتميز  م 
أكثر   واعترف  الهندية  القارة  شبه  أرجاء  كل  وفى  كشمير   في  صيته  وذاع 
المعاصرين والمتأخرين بجمال شعره، وكما هو معروف أنه عندما سمع مرزا 
ذلك  وكان  للقائه   الرحال  شد  أصفهان   في  الكشميرى  غنى  شعر  صائل 

غنى  ثاني سفر لصائل إلى كشمير، وعندما سمع عالمجير أورنجزيل شعر  
وعرف مهارته رغل في لقائه وأرسل له سيف خان حاكم كشمير رسالة له  
اكتل   لسيف خان:  قال  ولكن غنى  احتراس،  بكل  دهلى  إلى  للمجيء  يدعوه 
للملك  لقد جن غنى  ورفض الذهاب إلى دهلى  ف فأخبره سيف أنه ليس 
ثيابه في  بالجنون  ويقال إن غنى مزق  في استطاعته أن ينعت عالم مثله 

ذلك  ذ  وبعد  المجانين   هيئة  على  خان  سيف  بلاط  من  وخرج  الوقت   لك 
ا ديوان شعر يشتمل على ثلاثة آلاف بيت ولم يعثر منه إلا   اختفى غنى تاركا

 على بضعة أبيات متناثرة في كتل التذاكر. 
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 الم حث الهانى: 

  /   ها1148:ش1524ها/ 930نيين في العصر الصفوي ]اه رة الشعراء الإير 
 : ش[1736

ا   ترجع هجرة الإيرانيين في العصر الصفوي إلى شبه القارة الهندية  خصوصا
 الشعراء والعلماء والصوفية والفنانين والتجار  إلى عاملين:

العامل الأول: يتعلق بالظروف الداخلية في إيران التي اضطر الناس تحت 
والاجتم السياسية  الأوضاع  سوء  ومنها  الوطن   ترك  إلى  ا ية  تأثيرها 

وتشدد  المغول  هجمات  نتيجة  المختلفة  الفترات  في  إيران  في  والاقتصادية 
الصفويين   الملوك  اهتماس  عدس  عنه  نتج  مما  الأقاليم،  وحكاس  الملوك  بعض 
ا في إيران في العصور التي سبقتهم.   بالشعر والأدب التقليدي الذى كان رائجا

الإيراني  جذبت  خارجية  بأسباب  يتعلق  الثاني:  القارة  العامل  شبه  إلى  ين 
للمهاجرين   وملوكها  حكامها  ورعاية  فيها   الحياة  رفاهية  منها:  الهندية 
الإيرانيين وتوليتهم المناصل العالية في بلاطهم  وتوافر التسهيلات التجارية  

 .(1)المناسبة  ناهيك عن دواعي نشر الإسلاس والتصوف الإسلامي

وبببببببببدأت هجببببببببرة الإيببببببببرانيين فببببببببي عهببببببببد الشبببببببباه طهماسببببببببل الأول الصببببببببفوي 
[ تلك الفترة التي توافق فتبرة حكبم الملبك س1567هب/  974:  ش1524ها/930]

التيموري شاهجهان في شبه القارة الهندية  وجاء كثير مبن الشبعراء الإيبرانيين 
عضهم إلى كشمير وجذبهم إليها جوها الجميل ومناظرها الطبيعية الخلابة  وب

 
   3, ص3شبلى النعمانى, شعر العجم, ج  (1)
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ا لإقامتببه  وتنبباولوا فببي أشببعارهم موضببوعات جديببدة  ممببا أضببفى  اتخببذها مكانببا
ا  ونظمببببوا أشببببعاراا فببببي قالببببل القصببببيدة والغببببزل  ا جديببببدا علببببى أشببببعارهم طابعببببا
والرببببباعي وغيببببره وتنبببباولوا فيهببببا وصببببف سببببحر الطبيعببببة فببببي كشببببمير وجمببببال 

 نسائها.

الكشمير  المحليين  بالشعراء  الإيرانيون  الشعراء  منتديات  واختلط  وأقاموا  يين 
فيها   وتُقاس  والأمراء  البلاط  رجال  كبار  تضم  الندوات  تلك  وكانت  شعرية  
فضلوا   الإيرانيين  الشعراء  بعض  أن  بالذكر  والجدير  والأدب   العلم  مجالس 
حاجى   بينهم  ومن  وأمواتاا،  أحياءا  أرضها  سعتهم  وقد  كشمير   في  الإقامة 

[ قدسى  قلى  1645هب/1055سمحمد  ومحمد  ]س[  س[  1647هب/ 1057سسليم 
 [ كليم  طالل  غير  1651سهب/1061وابو  وفاته  وتاريخ  مشهدى  وطغرا  س[ 

معلوس  وجميعهم دُفنوا بكشمير مع الشعراء المحليين في سرينجار في مكان  
 يعرف باسم مزارات الشعراء. 

 أهل شعراء العصر الصفوي: 

ن أشعارهم  ونذكر فيما يأتي أهم شعراء العصر الصفوي المهاجرين ونماذج م 
 التي تناولوا فيها وصف كشمير:

 الشيرازي عرفى -1   

سنة   في  شيراز  في  شيرازى  الدين  بدر  بن  عرفى  محمد  الدين  جمال  ولد 
س[ وفى فترة شبابه  1590هب/ 999  ]س[ وتوفي في لاهور سنة1555هب/ 943

القصائد والغزليات   لديه مهارة في نظم  الهندية، وكان  القارة  إلى شبه  ذهل 
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ات وترجيع بند، وهو من أفضل شعراء السبك الهندي ونظم عرفى  والمقطع
لنظامى  وشيرين  وخسرو  الأسرار  مخزن  مثنويات  نمط  على  مثنويات 

 .(1)الجنجوى وله رسالة صوفية باسم نفسية طبعت في ديوانه 

أماكن كشمير  كافة  والذى يهمنا قصيدته في وصف كشمير التي يصف فيها  
صفووي على  وزهور    ثنى  وينابيعها  خضرتها  جمال  يصف  وأحياناا  ماءها 

شقائق النعمان  وأحياناا يشبهها بالطاووس أو بعروس مزدانة بكامل زينتها   
 ( 2)فيقول:

 
   370هـ.ش, ص1320دكتر رضا زاده شفق, تاريخ ادبيات ايران, تهران,  (1)
 370عرفى شيرازى, ديوان, تحقيق غلام حسين جواهرى,تهران, بى .تا, ص (2)

 هر سوخته جانى كه به كشمير در آيد 

 آيد پر مرغ كباب است كه با بال وگر           

 گوهر يکتا  ه زفيضش بشود گر کبن

 گر رود آنجا گهر آيد  ه خزف جايی ک           

 گلزار ه در ساحت وآنگه به چنين فصل ک

 از لطف هوا چاشت نسيم سحر آيد                  

 ه ست گرفتاز بلبل خاموش دل باغ 

 ديرتر آيدگل مخمل ؟  هگناو را چه        

 ه عرفى  است کوصبا خكند؟ باد  چهگل هم 

 آيد سوى كشمير وگلشن بر اثر آيد              

 گل بر فکند پرده ز رخسار وقت است كه  

 به در آيد  چراغی كه زفانوس زان سان        

 فردوس به دروازهء كشمير رسيده ست            

 گر نگرنده ست در آيد  كو مدعيى                     

 ه واين لاله واين گل  چشماين سبزه واين ... 

 آن شاخ ندارد كه به گفتار در آيد                    

 گام تراشيد خارا ... آن لاله كه هن           

 ودهن تيشه بر آيدسنگ  هاز رخن                   

 ...كشمير فريبنده بهشتست كه شبلى

 ون در صومعه بر وى سقر آيدچآيد         

 پر وبال طاووس مثالى كه نيفشانده  
== 
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 رفرف بجناحيه. لا يأتي كل محترق الروح إلى كشمير  لو كان طائراا محترقا 

 انظر إليها فبفيضها يصبح الجوهر لؤلؤاا يتيماا 

الريش   فإن  مشويفا  طائراا  كان  لو  الروح   محترق  كشمير  إلى  يأتي  من  كل 
 ينمو بجناحيه. 

الذى   المكان  فهي  ا.   فريدا يصبح  فيضها  من  الدر  إلى يُصير انظر   الخزف 
 ر. دُ 

 السحر ن يأتها في مثل الفصل يتنسم في مرجها نسيم ومَ 

فقد سلبت حدائقها لل البلبل الصامت  فأي وزر عليه لو جاء محمل الورد  
 متأنياا. 

إلى كشمير   يأتي  فإن عرفى سوف  الصبا   نسيم  لو هل  الورد؟  يفعل  ماذا 
 وتأتى الروضة في أثره. 

حان الوقت لكى تكشف الوردة النقاب عن وجهها  كما يطل المصباح برأسه  
 

== 

 رنگ دگر اندر نظر آيد ه به هر لمح        

 وده جمالش زبينده عروسى كه نيفز

 هر دم به خوشتر وشاداب تر آيد         

 چون بوی گل آيد کنم ازانجمنش ياد 

 ه صد درد سر آيد  تا نکهت گل ماي          

 ه به عزم سفر از شوق تو عرفى  گهر

 تر آيد چشم آيد به وداع وبا                   

 زارى كند از شش جهت آغاز كه مشتاب  

 ثرآيد گرم براسه فصل د كاين فصل و           
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 من الفانوس. 

جنة   الدخول لقد وصلت  ادعى  من  ويراها كل  بوابة كشمير   إلى  الفردوس 
 إلى كشمير.

... كل هذه الخضرة والينابيع وشقائق النعمان والزهور  أنَّى لعديم النفع هذا  
 أن يتحدج عنها. 

شقائق   زهور  فتخرج  الصلدة   صخورها  تنحت  حينما  التي  كشمير  إنها 
 النعمان من ثقوب الأحجار وفم المعول. 

إليه   جاءت  فيها  بصومعته  شبلى  أتى  لو  بحيث  خادعة   جنة  ...كشمير 
 سقر.

فيه   تتبدى  لحظة  كل  وجناحه   ريشه  ينفض  لا  الذى  الطاووس  مثل  إنها 
 طيفية الألوان. 

أكثر  لحظة  كل  تبدو في  لأنها  الزينة جمالاا   تزيدها  لا  مزينة  إنها عروس 
 .  جمالاا

مجالسه أتذكر  الورد  رائحة  تفوح  حينما  الزهور  ...  رائحة  لي  فتسبل  ا  
 صداعاا.

 وكلما يعزس "عرفى" على السفر من الشوق إليها  يأتي لوداعها بعيون مبللة. 

: لا تتسرع   ينبعث الأنين من الجهات الست قائلاا

 إن هذا فصل وثلاثة فصول أخرى تأتى بعدها. 
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 فيض الدكنى:  -2

سنة   مبارك  شاه  بن  فيض  شبه  1547هب/  954ولد  في  آجره  مدينة  في  س 
القارة الهندية  وكان أخوه شيخ أبو الفضل مبارك صاحل تذكرة الملك أكبر، 
الفارسية، وأصبح   تامة في  لديه مهارة  ومن فضلاء ومؤرخى بلاطه  وكان 
ة  ملك شعراء أكبر شاه، وقد وصل إلى مكانة عالية في نظم الغزل والقصيد 

القدماء على أحسن وجه، ولم يكن فقط من الشعراء الإيرانيين   وقلد أسلوب 
الذين سافروا إلى شبه القارة الهندية ونشروا اللغة الفارسية وآدابها، بل كانت 
له مكانة في بلاط العثمانيين مما نتج عنه نشر الأدب الفارسي في بلاطهم   

بند   وتركيل  ومراثي  قصائد  على  ديوانه  وقلد  ويشتمل  وغزليات،  ومقطعات 
ا  تقليدا ودمن  نل  مثنوى  ونظم  نظامى  الشعراء  من  كغيره  الدكنى  فيضى 
لمثنوى مخزن الأسرار لنظامى الجنجوى  واقتبس موضوعاته من الحكايات  
كتاب   مثل  الفارسية  إلى  الهندية  الكتل  بعض  فيضى  وترجم  الهندية 

 (1) س.1600هب/1004مهابهارات  وتوفي فيضى سنة 

ير بالذكر أن فيضى الدكنى نظم قصيدة تشمل مائة بيت في وصف  والجد 
قول   على  وبناء  كشمير   إلى  مرة  لأول  أكبر  الملك  سفر  بمناسبة  كشمير 
كشمير وصف  في  نظمت  قصيدة  أول  تعتبر  جى.ال.تيكو   (2) المستشرق 

 ونعرض فيما يأتي بيتين من تلك القصيدة:

 
 374دكتر رضا زاده شفق, تاريخ ادبيات ايران, ص (1)
بر  (2) تهران,  گجى.ال.تيكو,  هند,  ايران  كشمير,انجمن  سرايان  بارسى  از  اى  زيده 

 142هـ.ش, ص 1342
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 عادة والطرب إلى ساحة كشمير. فجراا تشتاق آلاف القوافل؛ لتحمل أمتعة الس

الساحة    ؛تبارك الله و فى  لرائيها كصورة    جسد تتالتى  على  فى    نقشالخيال 
 (1) الضمير

 كليم كاشانى:-3

همدانى،  الآخر  والبعض  بب]كاشانى[  البعض  ولقبه  ]كليم[  ولقبه  طالل  أبو 
  وهاجر أول  (2) ومن المحتمل أن يكون قد وُلد في همدان ورُبي في كاشان

إلى كشمير في عهد جهانجير، وبعد مجيئه بفترة وجيزة منح جهانجير    مرة
أبو طالل آملى لقل ملك الشعراء؛ مما أغضل   س1616/هب1025في سنة  

سنة   إيران  إلى  ورجع  الهند  س1619  /هب1028كليم  يتذكر  ظل  ولكنه   ،
ويشتاق إليها، وبعد عامين عاد مرة أخرى إلى كشمير وقضى عدة سنوات 
دُبرت له اتجه إلى بلاط إبراهيم   فيها  وفى هذه المرة بسبل الدسائس التي 
فاتُّهم   يتركه  لم  الحظ  سوء  ولكن  جهانجير   بلاط  من  بدلاا  شاه  عادل 

ره ميرزا شاهنواز خان الصفوي  بالتجسس على المغول  ولكن في النهاية حر 
  س 1627/هب1036بفضل مساعي الأمير شاهجهان بن جهانجير  وفي سنة  

ببلاط   كليم  والتحق  جهانجير   توفي  سنة  وبعد  آملى  طالل  أبو  توفي 

 
 375دكتر رضا زاده شفق, تاريخ ادبيات ايران, ص (1)

 هزار قافله ى شوق مى كند شبگير 

 كه بار عيش كشايد به عرصه ى كشمير         

 تبارك الله از عرصه اى كه ديدن او 

 ورق نگار خيالست ونقش ضمير            
فرهن  (2) هيجدهم    گدكتر  تا  هشتم  قرن  هند  به  ايرانيان  تاريخى  مهاجرت  ارشاد, 

 هـ.ش1365وتحقيقات فرهنكى, ,مؤسسه مطالعات 227ميلادى, ص 
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شاهجهان ووفق قول مؤلف "تذكرهء آتشكده" قضى أيامه في بلاط شاهجهان  
لك اللقل نفسه كان قد ذ   (1) في رغد العيش  وحصل على لقل ملك الشعراء،

هب 1049حصل عليه من قبل أبو طالل آملى وقدسى مشهدى  وفى سنة  
فيها   س  1639/ للإقامة  منه  واستأذن  إلى كشمير  كليم مع شاهجهان  ذهل 

ومما هو جدير بالذكر أن كليم كان قد سافر إلى مناطق كثيرة ذكر بعضها  
كل ونظم  الدكن   برهانبور   جواليار   مثل:  ديوانه  تخليد  في  في  منظومة  يم 

سنة   في  وتُوفي  شاهجهان  مقابر س 1650/هب1060فتوحات  في  ودُفن   ،
سليم  وطغراي  قلى  ومحمد  قدسى مشهدى  قبر  بجوار  في كشمير  الشعراء 
من  وأكثر  الهندي  السبك  شعراء  أبرز  من  كاشانى  كليم  ويعتبر  مشهدى، 

غزلي  على  يشتمل  ديواناا  وترك  أشعاره.  في  المثل  ضرب  ات استعمال 
ومقطعات وقصائد ومراثي، وذكر كشمير في العديد من غزلياته  ونذكر فيما  

 : س1637/ هب1047يأتي على سبيل المثال قطعة نظمها في سنة  

الساقي الجميل  طالما التوبة عن الخمر    ةالتخلي عن شفا  ؛يا كليم ما أجمل
 في ربيع كشمير. 

 .(2) باقيين ميرربيع كشو التوبة  ؛لأن في أمور الخيريبلغ بى التوانى 

 
دكتر فرهنك ارشاد, مهاجرت تاريخى ايرانيان به هند قرن هشتم تا هيجدهم ميلادى,   (1)

 227ص 
 346هفت روزه نصرت, مرجع سابق, ص- (2)

 گذشتن از لب ساقى گلعذار كليم 

 هء مى در بهار كشمير است  ک چو توبخن       

 هميشه كارم در كار خير تاخير است 

 كه توبه مانده است وبهار كشمير                 
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كليم   الوأفضل روائع  نظمهأبيات من  ذكرى    ا  غزل  نواب ظفر حاضنه" في 
سنة    "أحسن من  كشمير    س 1640/هب1050حتى  س  1633/هب  1042حاكم 

سنة   عن  الشاعر فيها  عبر    س 1646/هب1056حتى  س  1643/هب  1053ومن 
لفقده   ألمه  كشمير كيف  و لحاضنه   مبلغ  عين    أظلمت قد  أن  فقدت  حينما 

 وجوده فيها.

الشعور وبين   افتقاده  فيهامدى  يبهره    ؛ بالأمان  يعد  لم  إنه  جمال  حتى 
ا ي هاولم يعد  أزهار  وصل  وقد   نزل عليه وحى الشعر لأن ملهمه لم يعد موجودا

الرا يعرف  يعد  لم  إنه  بالشاعرحتى  الخمر الحال  تلعل  حينما  إلا  حة 
خيالهبرأسه  فى  الشاعر  بروضة     ويسترسل  حاضنه  زهورشقائق من  فيشبه 
القدر  النعمان يد  أحالتها  ولم  التى  سوى  تذر    بداخل  سوداء  علامة  ورائها 
الكى؛و   زهورها بوسم  شبيهة  حاضنه  علالشاعر حرقة  مبلغ  يظهر    مماهى  ى 
 فيقول:

 الحياة  ونخاصم كيف نعالج شكوى ألمك  نحن نموت عطشى 

نحن التعساء نتجول ليلاا  بينما  و    بدونك  كشمير مظلمة  ؛يا مصباح العيون 
   .في البستان

  لذا نخفى الخمر عن عين  لسعادةالمترصدة ل  رأينا كثيراا من العيون الحاسدة
ا.   الكأس أيضا

صبغنا  نحن الذين  ف من كل جانل كشمير   ت الزهورلو احتضأى جدوى  أي  
 . بدموعنا الداميةالمعلقة فى ياقاتنا   الزهور
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الطمأنينة . "ظفركانت  بسبل  الغزل  ذوائل  " على  ووحي  نبعثر  الآن  مَن 
   ؟المعنى

 سنا نفكر في الراحة.ءو منذ ذهبت والقلل يفكر فيك  وحينما تلعل الخمر بر 

الكى  ظل  ي  ؛يا كليم النعمان  كل ما  روضة زهور بينما ضاعت  وسم  شقائق 
 .(1)هو صعل نسهله على أنفسنا

 حاجى قدسى مشهدى:  -4

حاجى محمد قدسى مشهدى مشهور بب]قدسى مشهدى[ أحد شعراء إيران في  
س وكان يعمل في بداية حياته بقالاا ثم  1585هب/  990هب   ولد سنة 11القرن  

سنة   في  وتوفي  شاهجهان   ببلاط  والتحق  الهندية  القارة  شبه  إلى  ذهل 
س، ودفن في مقابر الشعراء في كشمير  وله منظومة تحت  1645هب/1056

 
   347هفت روزه نصرت لاهور, مرجع سابق, ص  (1)

 شكوهء درد ترا كى پيش درمان می کنيم  

 تشنه مى ميريم وشكر آب حيوان مى كنيم           

 بى تو تاريك است كشمير اى چراغ ديدها 

 ما سيه روزيم در شب سير بستان مى كنيم          

 كمين عيش از بس ديدهء بد ديده ايمدر    

 پنهان می کنيم  ساغر نيز چشم باده را از            

 ه سود چه در كشمير مى آيد گل اگر در سين

 گريبان می کنيم  ر گل از اشک خونين دما كه     

 از ظفر خان بود اين جمعيت وطرح غزل  

 گر زلف مغنی را پريشان می کنيم با كه دي     

 تا تو رفتی دل بفکر خويشتن افتاده است 

 ه فكر سامان مى كنيم  سر چو می بازيم آنگ        

 داغ مى ماند كليم از لاله زار از دست رفت 

 ه دشوار است بر خويش آسان مى كنيم  چهر        
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 .(1) ان "ظفرنامه" في شرح فتوحات شاهجهان ولم يعثر عليهاعنو 

ومدح قدسى الملك شاهجهان فمنحه خلعة ملكية وألفين روبية، وبعد عامين  
مكافأة   فأعطاه  النيروز  عيد  بمناسبة  قصيدة  وفى    500نظم  روبية،  ألف 

نظم   في  قدسى  صيت  وذاع  بالجواهر  مرات  سبع  فمه  ملأ  أخرى  مناسبة 
 ل وأهم أعماله مثنوى تناول فيه الموضوعات الآتية: القصائد والغز 

السفر إلى كشمير  ومجيء شاهجهان إليها في فصل الربيع  ووصف حديقة  
نشاط    وباغ  وباغ شهزاده   بخش   فيض  وباغ  فرح بخش   وباغ  آرا   جهان 
وباغ صادق آباد  وباغ نسيم  ونور باغ  وباغ بيكم  وقم الجبال وغير ذلك   

قدس ديوان  وباهتماس  ونشر  بمشهد  الفردوسي  جامعة  مطبوعات  ضمن  ى 
 .(2)محمد قهرمان

قمم   وصف  في  قدسى  شعر  من  نموذج  يأتي  فيما  جبال  سلسلةونعرض 
 في كشمير: "بيربنجال"

   قلما رأى مثلها الفلك المسن (3) معاذ الله فجبال "بيربنجال"

الشيخوخة قبل إلى  بالحزن  لوصل  المفعم  الطريق  الشاب هذا  أن   لو سلك 
 .(4) يصل إلى قمته

 
 . 115ران, بى.تا, ص, ته2دكتر عبد الحسين زرين كوب, سيرى در شعر فارسي, ج (1)
محمد أفضل سرخوش, كلمات الشعراء, بتصحيح صادق على دلاورى, شيخ مبارك,    (2)

 90لاهور, بى.تا, ص
هفت روزه نصرت,مرجع  ہ تقع سلسلة جبال بيربنجال جنوب وادى كشمير, رسال(3)

 12سابق,ص
 345هفت روزه نصرت لاهور, مرجع سابق, ص (4)

== 
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ا قدسى بشأن كشمير:  ونظم أيضا

في هذه الحديقة التي فيها الزهور جنباا إلى جنل مع الأشواك  امنحني مكاناا  
 .(1)كالعش

 محمد قلى سليم:  -5

أتراك شاملو   من  وهو  في طهران  ولد  بب]سليم[  ومتخلص  قلى  اسمه محمد 
شاه  باس الأول ذهل إلى  ونظم أول أشعاره في لاهيجان  وفى أواخر عهد  

عبد  مير  مريدي  من  وأصبح  الهند  إلى  اتجه  سنوات  عدة  وبعد  أصفهان 
كشمير، في  حياته  أياس  آخر  وقضى  مشهدى  ببلاط   (2)السلاس  والتحق 

اتهموه   "ظفرخان"  حاكمها  حول  الملتفين  الأدباء  بعض  ولكن  شاهجهان، 
ويبرئ نفسه، وبعد ذلك اعتزل بالسرقة الأدبية، ولكنه استطاع أن يرد عليهم  

 في كشمير وأشار إلى ذلك الأمر في بيت من أشعاره  فيقول:

وكفاك ذهاب وعودة     عليك أن تتخذ لك زاوية في كشمير  واعتزل  ؛يا سليم

 

== 

 پيرپنجال  معاذ الله زكوه 

 كه مثلش ديده كم چرخ سال         

 گر پويد اين راه پر اندوه  جوان 

 پيری ميرسد پيش از سر کوه  ه ب       
   346هفت روزه نصرت لاهور, مرجع سابق, ص (1)

 كه هم گل هم خار   درين گلشن

   ک آشيان وارمرا هم جائى ده ي           
بر  (2) قهرمان,  صيادان  صگزيدهمحمد  هندى,  شيوهء  سرايان  سخن  اشعار  ,  203ء 

 تهران, بى.تا  
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 . (1) إلى آجره ولاهور

 ومن أهم آثار قلى سليم:

كشمير  وصف  في  مثنوى  وقدر   قضاء  عنوان  تحت  مثنوى  أشعار  ديوان 
 بيت  ونعرض فيما يأتى بعض الأبيات: 500على   ويشتمل

حتى إن     شَم صلد أ  هبأن    كشمير   يبدأ قلى سليم مثنويه بوصف جبل جودون 
طفل فى  وكأنها  الأرض    الجبل  ويجلى ارتفاع مجابهة لنصل السيف  هصلابت
ينبوعه ياللعجل مستمدة  ظلال    ها وسماره زرقاء تعلو حاضنتهحجر   من زرقة 

الشاعر   ويصف  بالسيف  مبارزته  ارتفاعها  على  الشمس  استطاعت  لو 
بخياله   السماء مخضرة   الذى  المخضرالمرتفع  جبل جودون  مسترسلاا  بدت 

اللوز كحبات  ونجومها  لارتفاع     بسببه  وصفه  الشاعرفى  الجبل  ويغالى 
 فيقول:   فيجعل قمته تخترق صرة السماء فتتفتق عنها سموات أخرى 

 مكان من صنع الخالق  الشاهد الجبل الراسخ  الكلاس في كل -

-" جبل  ا  مواجهة    ( 2)دون"و جخصوصا في  قمته  يشهر  الذى  القوى   كشمير 
 السيف.

 
محمـــــــــد قلـــــــــى ســـــــــليم, ديـــــــــوان, ديـــــــــوان ســـــــــليم تهرانـــــــــى,  (1)

[http://chekameheh.net/777 ,مثنــوى هــا/در تعريــف كشــمير وتوصــيف راه آن/]

 11مقدمه,ص

 بكشمير سليم وبنشين گير ه اى گوش

 لاهور بست گره رفتن وآمدن  آ        
هفت   ہأحد جبال كشميرويعد أعلى جبال العالم بعد جبل ايفرست, رسالگودون آستن: (2)

 12روز نصرت,مرجع سابق,ص
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زرقاء - والسماء  مربيته   حجر  في  طفل  كأنها  له  بالنسبة  الأرض  وتبدو 
 بسبل ينبوعه. 

   يمكنها أن تتبارز معه بالسيف رتفاعهاا يا للعجل  لو الشمس بسبل -
كأنها  - النجوس  عيون  وتبدو  خضرته   علو  بسبل  خضراء  السماء  وتبدو 

 .(1) حبات لوز

 تصل قمته إلى صرة السماء  فتخرج من بطنها سموات أخرى -
الدماء   -... إراقة  في  الجلاد  كسيف  فرهاد وصرعاه  قمته  أو  سواءا    برويز 

 بسواء
من قاف إلى  موصولاا انظر إلى بساط عشقه     له  بعشقه   "قافيزهو"دائماا  -...

 قاف 
 

 1محمد قلى سليم, ديوان, , مرجع سابق, ص (1)

 سخن هرجا زصنع كردگار است 

 وهسار استگواه پای بر جا ک               

 خصوصًا كوه گودون قدر كشمير 

 مشير  كه تيغش مى زند برابر ش             

 زمين طفلى به دامن دايه وارش  

 فلك نيلوفرى از چشم سارش                 

 

 عجب گر آفتاب از سرفرازى  

 تواند كرد با او تيغ بازى                 

 زرفعت سبزه ى او چرخ اخضر 

 چشم اختر درو بادام گويى                  

 ش به ناف آسمان است تيغ

 شكم درديدن افلاك از ان است          

 ه فرهاد پرويز وچشهيد او چه 

 به خونريزى ست تيغش جلاد            

 زعشقش قاف دايم مى زند لاف

 بساط عشق بين از قاف تا قاف 
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كماأفرد الشاعر  ثم يصف صعوبة الوصول إلى كشمير نظراا لوعورة جبالها   
بالضيق  يصفه  فتارة  الجبل  لصفات  الواصفة  الكاشفة  والمقاييس  النعوت 

الصلد شبهه  يف الحجر  ثنايا  فى  أخري  بخيوط  فيشبهه بالوعورة  يصفه  وتارة 
حتى إن الناس قد عزفوا عن   ل نفسه السلحفاة المختبئةبالثعبان الملفوف حو 

السير فيه ويسترسل الشاعر بخياله واصفاا فيذكر أن الرسول عليه الصلاة  
 (1)فيقول:والسلاس قد عرج من هذا الجبل إلى السموات السبع  

 
 2محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص (1)

 از آشكارا      گ ه از سنگرديددرو 

 ن تار خارا  رهى باريك همچو             

 همانا كافر است اين كوه خونخوار   

 كه دارد بر كمر زين راه زنار                 

 ... رهى بر اين چنين کوه درشتى   

 پيچيده مار وسنگ پشتی   به هم                    

 رهی پيچيده همچون قفل وسواس      

 مشقت خيز چون ايام افلاس                

 رهی بر پای دل زنجير اندوه       

 رهی همچون صدا پيچيده در کوه         

 رهی از زلف خوبان پيچش افزون   

 ه كج رفتار گردون از ين ره گشت         

 رهی در سنگ همچون موج خارا     

 پا  ه بردرو رهرو چو مرغ رشت          

 ماری گشته ظاهر           زپيچ وتاب

 به قصد آشيان نسر طاير             

 گرفتار وخم پيچ بود در قيد 

 چون مهره ی مار درو خورشيد هم    

 ه اين راه چنان معلوم می گردد ک...

 ره موران بود در خرمن ماه                  

 جاده گ بسا كس را جهان زين تن 

 ز راه كوه رفتن توبه داده                           

 تواند كس دويدن؟  چوندر ين ره 

 پريدن كه باشد مرغ را بيم از               
== 
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 ينشق من الجبل طريق ضيق  مثل خيوط في ثنايا الحجر الصلد -

 فك الدماء  على خصره طريق ملفوف كالزنار.كأن هذا الجبل الكافر السا-

و   -... كالثعبان  ملفوفاا  الواعر  الجبل  هذا  مثل  في  الطريق  مختبئاا  يبدو 
 السلحفاة  ك

 إنه طريق مغلق مثل قفل الوساوس  متعل مثل أياس الإفلاس-

قيد بحيرة "دل" الحزينة بالسلاسل  طريق مثل الصوت المختنق في  يطريق  -
 سفح الجبل. 

أ- انحرف مسار  طريق  الطريق  هذا  بسبل  الحسان   ذوائل  ا من  كثر تجعدا
 بحيرة "دل".

الجبل مثل  - الحجر الصلدطريق في  المقيدة  تموجات  فيه كالطائر  المار    
 أقدامه بالخيط. 

 يبدو الطريق من كثرة تعرجاته كثعبان  يترصد عش النسر الطائر -

 وتبدو كأنها جوهرة فم الثعبان  الشمس فيه مقيدة بسلاسل تعريجاته -
 

== 

 به برهان نيست ديگر عقل محتاج 

 ه معراجپيغمبر بازين رفته              

 ...سوى كشمير در اين تنگ جاده 

 پياده   گلرود با آن نزاكت               

 ه ... شد از لغزيدن خورشيد خست

 مى رود ره را نشسته چو طفلان              

 جان ازين ره گر ...خضر خواهد برد  

 برو از دور خندد كبك قهقه                      
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 هكذا يتضح أن هذا الطريق كان طريقاا للنمل في بيدر القمر-...

الجبل  - طريق  عن  الذهاب  عن  تابوا  الذين  الدنيا  في  الأشخالا  أكثر  ما 
 بسبل ضيقه. 

أنَّى لأحد أن يجري في هذا الطريق الذى ينتاب فيه الطائر الخوف من    -
 الطيران؟! 

من هذا والسلاس  ا للبرهان  لقد عرج النبي عليه الصلاة  ليس العقل محتاجا -
 الطريق.

الورد  -... رقته-يذهل  صوب    -مع  الضيق  الطريق  هذا  من  مترجلاا 
 كشمير.

 في السير كالأطفال.  ةتعثر مصارت الشمس متعبة بسبل انزلاقها  -

راج من بعيد  لو أراد الخضر أن ينجو بروحه من هذا الطريق  يضحك الدَّ -
 0عليه 

ويتغنى بجمال  الشاعر صعوبة طريق الوصول إلى كشمير   عرض  وبعدما  
ا وصفها  ومش ا إياها بب كشمير معددا  (1)الجنة  فيقول:ها

 
 5محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص (1)

 منال اى دل ز رنج راه بسيار 

 تو بلبل مشربى اين راه گلزار            

 به سامان رفتن اين راه زشت است 

 مجرد شو كه اين راه بهشت است             

 جمال هند گلزار تجلى ست 

 برو كشمير خال سبز ليلى ست        
== 
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لا تبكِ أيها القلل من تعل الطريق  فأنت بلبلي الطبع   إنه الطريق إلى -
 .روضةال

بمفردك   - فلتذهل  غير مستحل   أمر  بالأمتعة  الطريق  هذا  في  السير  إن 
 فهذا طريق الجنة.

 (2) "ىليل  "(1) باد جمال حديقة الهند  وعليك أن تذهل إلى كشمير  فهي خال-
 الأخضر. 

 . يةذهب  زهوراا أنبت الله تعالى من تراب كشمير الشبيه بالإكسير   وقد -

لا أقول خضرة إنه الحلم  ة أقداس زهورها بسلاسل من أمواج الخضر   ت قيد قد  و 
 بشال كشمير. 

 

== 

 ک پاک کشمير  تعالى الله از خا

 گل را کرد صاحب زر چو اکسير  ه ک      

 بزه زنجير گل ز موج سبه پای ... 

 نگويم سبزه خواب شال کشمير              

 ه هم آغوش به صحرايش گل ولال

 به باغش سرو وسبزه دوش بر دوش        

 بتى از حسن سبز آشوب دهرى

 به گردش حلقه در نظاره شهرى       

 بود كشمير پاى تخت شاهان 

 اين سخن تخت سليمان گواه            

 همچوطبع نيک خوبان ... فضايش 

 گشاده چون جبين خنده رويان             

 ه اش فردوس محسوس ز گل هر گوش

 درختان صف زده چون چتر طاووس           
 المقصود بالخال الشامة    (1)
 المقصود ب]ليلى[ العامرية معشوقة قيس بن الملوح (2)
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وفى  و -... الآخر   كلاهما  صحرائها  في  النعمان  وشقائق  الورد  يحتضن 
 السرو والخضرة جنباا إلى جنل. روضتها 

حسناء من جمال خضرتها أثارت فتنة العالم  والتف حولها أهل المدينة في  
 شكل حلقات.

 كشمير عاصمة الملوك  والشاهد على هذا الكلاس عرش سليمان. ... كانت 

 ساحتها مثل طبع الأخيار  رحبة مثل جبين الحسان الضاحك.-...

الزهور في كل ركن من أركانها تشعرك بالفردوس  والأشجار مصفوفة مثل -
 مظلة الطاووس. 

الشاعر و واصفاا    ويستفيض  كشمير  مذاقأشجار  وأنواعها   طيل    فاكهتها 
 (1)  فيقول:عددةالمت

 تفتح نخلها كله مثل الثريا  وبدت الشمس فيها مثل الطائر الذهبي.

 يعلو فروع أشجارها تفاح طيل الرائحة  له مذاق تفاح ذقن المعشوق.و ...

 
 8, 7محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص (1)

 شكوفه كرده هر نخلش چو پروين 

 درو خورشيد همچون مرغ زرين            

 ... فراز شاخسارش سيب خوشبوى 

 ذقن گوی ز لذت برده از سيب             

 به بيشه ميوه ى اشجار خودرو 

 رعيت زاده هاى شاه آلو              

 ز رعنايى چنار او به شمشاد 

 ريزاد  اگر سيلی زند دستم م           

 ... چه سرو از حسن او طوبى در افسوس 

 طاووس  ک پای ستاده بر سر ي                      
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 وفى غاباتها أشجار ربانية  هم ر ية أولاد أشجار البلوط 

 سلم الله يدها   شنار لو لطمت الصفصاف تومن جمال أشجار  

الذى  سرو  أى  ...و  نفسهاجنة  تتحسر  هذا؟  على  جماله  طوبى  وقع     من 
 .فى دهش والطاووس واقف على قدس واحدة

جبالهاعلى  الشاعر  ثنى  وي أحجار    جمال  من  حجر  كل  بأن  إياها  واصفاا 
تكسو  التى  النعمان  شقائق  زهور  كثرة  من  كالياقوت  يبدو  جبالها 

ويغلو فى وصفه لها حينما يصف تفجر الينابيع من أحجار جبالها   سفوحها
ا إياها بالحجر الأسود  ا كشمير بحسناء  مشبها تجذب إليها    ويشبه الشاعر أيضا

 :(1)فيقول نحو الذهاب إليها  وتفيض أرواحهم المشتاقة الملوك

لامعاا بسبل زهور شقائق النعمان  وكأنه جاء  ت  ياقو ك بدت الأجحار فيها    -

 
 17: 14محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص  (1)

 زلاله سنگ او چون لعل رخشان 

 به كشمير آمده كوه بدخشان              

 پاره سنگی را در ين جا بود هر 

 چون سنگ سودا ه همچشم... هزاران 

 يكى تالاب در دامن كوهش  ... 

 بيند شكوهشچون كه لرزد بحر        

 ... حبابش از شفق چون چشم مخمور  

 سواد موج او چون طره ى حور             

 ... شنيدم شاه روشندل جهانگير  

 چو رونق بخش کشمير  ز عشرت شد   

 چنان معشوق او شد اين ارم زاد  

 جان خود در راه او داد   ه آخرک          

 



 

2668 

 في كشمير.  (1) "بدخشان"جبل 

 ويتفجرمن كل حجر في كشمير آلاف الينابيع  كأنه الحجر الأسود.-000

 يرتعد البحر حينما يرى هيبته.  ...كل ينبوع في سفح جبالها  

ذوائل   مثل  موجه  وسواد  المخمور   عين  مثل  الشفق  من  حبابه  يبدو   ...
 الحور.

ذات  كشمير  إلى  ا  سعيدا اتجه  القلل   المنور  "جهانجير"  الملك  أن  سمعت 
 الجمال.

 وهكذا وقع في عشق تلك الملائكية  حتى إنه أسلم روحه في طريقها. 

"جها  أن  سليم"  "قلى  ببناء  وذكر  أمر  وأعجبته  كشمير  تقفد  عندما  نجير" 
 : (2) قصر له فيها  فيقول

 
 بدخشان: منطقة جبلية فى افغانستان مشهورة بالياقوت  (1)
 18محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص (2)

 چو شد دامان دريا جلوه گاهش

 شاله مار افتاد راهش به سوى          

 فضاييى ديد چون روی عروسان 

 سزاوار عمارت وگلستان              

 بگفت اين دشت رنگين روی حور است 

 ز ما سر منزلى اينجا ضرور است           

 در آن ايام شاه هفت اقليم  

 كه بر سر دارد از خورشيد ديهيم     

 بود  گانسرو سركرده ى شهزاد

 در آن شهزادگی شاه جهان بود          

 خت  پی اتمام اين منزل قد افرا

 پيش انداخت براى خويش كارى        

 كنون آمد زلطف خاك وآبش  
== 
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 عندما نزل بالقرب من ساحل البحر  اتجه صوب حديقة شاليمار. 

 ورأى ساحة مثل وجه الحسان  ومباني فاخرة وحدائق  

قال: هذه الصحراء الملونة مثل وجه الحور  من الضروري أن يكون لنا فيها  
 منزل.

ا  وفى تلك الأيا س كان ]جهانجير[ ملك الأقاليم السبعة  ويضع على رأسه تاجا
 من الشمس.

 وكان السرو تاج الأمراء  وكان شاهجهان أميراا في تلك الإمارة 

 وسعى في اتماس هذا المنزل  وأنهى العمل قبل موعده

العالم   ملك  سماها  ومائها   ترابها  لصفاء  الوقت  ذلك  بخش"وفى  أى  "فرح 
 مانحة السعادة 

بعد  الحكم  تولى  الذى  شاهجهان  الملك  بمدح  مثنويه  الشاعر  يختم  ثم 
 : (1) أبيه فيقول

 

== 

   فرح بخش از شه عالم خطابش          
 19محمد قلى سليم, ديوان, مرجع سابق, ص (1)

 گورگانی  چراغ دودمان 

 كه بر وى ختم شد صاحبقرانى    

 شهاب الدين محمد شاه غازى 

 گهرافروز تاج سرفرازى           

 ... زشاهان كرده ايزد انتخابش  

 از ان شاه جهان آمد خطابش         

 ... وجودش باعث ايجاد عالم  

 آدمک غبار آستانش خا            
== 
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 مصباح عائلة الجورجانيين  الذى خُتم عليه بخاتم حسن الطالع

 باللآلئ .  عظمته تاجالذى رصع  شهاب الدين محمد شاه غازى 

 ... اختاره الله من بين الملوك  لذلك لقل بب] شاهجهان[

 لق العالم  ومن غبار أعتابه تراب آدس  وجوده سبل خ 000

 المحطم  "كسرى  "إيواندد عندما ذاع صيته في المملكة  جُ 

 الصين الهدايا على أعتابه مثل عبيده خاقان رسل ي... و 

 ( 1)تم يدعو الشاعر للملك شاهجهان فيقول:

 وليمنحه عمر القمر والشمسليخلد الله ملكه   

  

 

== 

 به شاهى تا بلند آوازه گرديد

 گرديد شكست طاق كسرى تازه      

 ... ز چين فغفور همچون بندگانش      

 چون بر آستانش ه تحففرستد 
 25محمد قلى سليم, ديوان, مرج سابق, ص (1)

 درين مجلس فروز باد جاويد 

 چراغ عمر او چون ماه وخورشيد  
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 نتائ  ال حث

هذه   -1 وتغلغلت  كشمير   ولحمة  سداة  في  الفارسية  اللغة  خيوط  نُسجت 
والمعنوية في حياة   المادية  النواحي  اللغة على مدى سنوات طويلة في كل 
أهلها  وظهرت في أكمل صورها في شبه القارة الهندية، وخاصة في كشمير،  

أدبية   آثاراا  بها  أبدعوا  فقد  بها   تحدثهم  عن  فضلاا  الناس  إن  وعلمية  حتى 
بارزة مثل ترجمة راج ترنگينى من السنسكريتية إلى الفارسية  وتاريخ حيدر 

 ملك  ومنتخل التواريخ  وتاريخ كشمير. 

زاد نفوذ اللغة الفارسية في كشمير بدخول الإسلاس والعرفان  ومنذ زمان   -2
بلبل شاه سهروردي ومير سيد على همدانى ورفقائه  ومير سيد على   سيد 

شاعر صو  الصوفية  وهو  أفكاره  لتروج  وسيلة  الشعر  من  اتخذ  المشرب  في 
ويعتبر عاملاا مهمفا في تد يم صلات أهالي كشمير بإيران  وبفضل ترويج  

 اللغة والثقافة الإيرانية تحولت كشمير إلى إيران الصغيرة.

االشاهميريين  -3 الملوك  حكم  فترة  في  كشمير  في  الفارسية  اللغة  ارتقاء 
جعلو  الذين  على والتشك  وسار  الفارسية   وكتاب  لشعراء  ملجأا  بلاطهم  ا 

الملوك  أولئك  وكان  بعدهم   من  حكموا  الذين  التيموريون  الملوك  نهجهم 
الأقاليم   من  والفنانين  العلماء  بقدوس  ورحبوا  المعتبرة   الشخصيات  يستدعون 

 الأخرى خاصة إيران.

بالل  -4 اهتماماا  التيموريين  الحكاس  أكثر  من  شاهجهان  الفارسية  يعتبر  غة 
بلاطه    في  الكبار  الفارسية  شعراء  برعاية  أوامره  أصدر  إنه  حتى  وآدابها 

 ومنح الشاعر الإيراني الكبيركليم كاشانى شاعر بلاطه لقل ملك الشعراء. 
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فضل   -5 الصفوي  العصر  في  كشمير  إلى  المهاجرين  الإيرانيين  للشعراء 
تل فيها عن طريق وصف وتصوير  ما شاهدوا  نقل  المشاهدات  كبير في  ك 

 التي رأوها بأس أعينهم في أشعارهم. 

بعضها    -6 الشعوب  تلك  علاقات  في  للشعوب  الأدبية  الصورة  تأثير  قوة 
 ببعض  وتأثيرها في نواحي النشاط الأدبي في الميادين الدولية.

والتعاون  -7 للتفاهم  الحقيقية  الفرصة  تهيئ  أدب الآخر  ما في  بلد  تصوير 
 بين الشعوب.

عراء الإيرانيين المهاجرين في رسم صورة صادقة عن كشمير نجاح الش  -8
وبيئتها الطبيعية وما بها من جبال خضراء وزهور وفواكه متنوعة  وتصوير  

 طبيعة شعبها؛ مما جعلها جاذبة لغيرها من الشعوب الأخرى.  
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 المصادر والمراجع

 الفارسية والعربية والإن ليزية 

 أوأا العربية: 
البغدادي     - الرومي  الحموي  عبد الله  بن  ياقوت  عبد الله  بن  الدين  شهاب 

   دار صادر  بيروت.4معجم البلدان  ج 
 ثانياا الفارسية: 

ر  محكمه ى تحقيق  گ   سرين4بير غلاس حسن كهويامى  تاريخ حسن  ج   -
 واشاعت حكومت جمون  كشمير  بى.تا 

بر   -  از  گجى.ال.تيكو   اى  سرايان  پ زيده  هند  ارس  ايران  كشمير انجمن 
 هب.ش 1342تهران   

  1حسن انوشه  دانشنامه ى زبان وادبيات فارسي در شبه قاره  تهران  ج   -
 هب.ش1380تهران  فرهنكستان زبان وادب فارسي  

بارسى- ء شعراى  تذكره  يا  ايران صغير  الحميدعرفانى   عبد  زبان    خواجه 
 .هب.ش1335كشمير  تهران  
 هب.ش 1320  تاريخ ادبيات ايران  تهران   ]د[رضا زاده شفق

ج- مصفا   مظاهر  كوشش  به  الفصحاء   مجمع  هدايت   قليخان     4رضا 
 . هب.ش1336تهران   

 س 1985سري بريكاو  ادبيات خلق ها هند  مسكو  -
شعراى- تذكره  راشدى   الدين  حساس  ج  سيد  باكستان   4كشمير   لاهور     

 . س1982
اسلم  - محمد  دكتر  ترجمه  هندوان   ميان  در  فارسي  ادبيات  عبد الله   سيد 

 . هب.ش1371خان  تهران   
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    معارف  اعظم كره   4شبلى نعمانى  شمس محمد شبلى  شعر العجم  ج-
 . س1924

 هب.ش 1373  تهران   4لغت نامه  ج على أكبر دهخدا -
   تهران  بى.تا.2عبد الحسين زرين كوب  سيرى در شعر فارسي  ج -
عبد القادر سرورى   كشمير مين فارسي ادب كى تاريخ  سرينكر    -

 س 1968
 عرفى شيرازى  ديوان  تحقيق غلاس حسين جواهرى تهران  بى.تا -
 هب.ش 1343ان تهران  على رضا نقوى  تذكرهءنويسى فارسي درهندوباكست -
غلاس حسين مصاحل  دايرهء المعارف اسلامى  باهمكارى مؤسسه  - 

 .هب.ش1356فرانكلين  سال 
 . هب.ش 1328غلاس رضا سعيدى  مسأله ى كشمير وحيدر آباد  تهران   -
  به اهتماس سيد  فانى كشميرى  شيخ محمد محسن  مثنويات فانى كشميرى -

 س 1964  امير حسن عابدى  سرينگر

هيجدهم    گفرهن- تا  هشتم  قرن  هند  به  ايرانيان  تاريخى  مهاجرت  ارشاد  
 هب.ش.1365ميلادى  مؤسسه مطالعات وتحقيقات فرهنكى  

ومردس  - سرزمين  صافى   ارشاد  پقاسم  ى  حسينيه  تهران   اكستان   
 .هب.ش1378

 . س1968ه صاحل  سرينگر   مفتى محمد شاه سعادت  بلبل شا -
محمد أفضل سرخوش  كلمات الشعراء  بتصحيح صادق على دلاورى  شيخ  

 مبارك  لاهور  بى.تا 

محمد رياض  فارسي سرايان كشمير در دورهء بيش از تيموريان  هلال  -
 س 1972    2شمارهء
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ء اشعار سخن سرايان شيوهءهندى  تهران   هگزيد محمد صيادان قهرمان  بر -
 بى.تا 
محمببببببببببببببببببببد قلببببببببببببببببببببى سببببببببببببببببببببليم  ديببببببببببببببببببببوان  ديببببببببببببببببببببوان سببببببببببببببببببببليم تهرانببببببببببببببببببببى  -
[http://chekameheh.net/777 مثنبببببببببوي /] هبببببببببا/در تعريبببببببببف كشبببببببببمير

 .وتوصيف راه آن

 ثالهاا الإن ليزية:
Tikku, G.l.persian poetry in kashmir,G Berkelly, Los 

Angeles. 

Hasan, mohibbul, Kashmir under the Sultan , calcutta, 

1959 

Hollister, gohnnorman, the Shi, a of India, London, 1959. 

prmuR.k., History of Muslim Rule in Kashmir, Delhi, 

Ahmabad, bombay, 1969. 

smith v.a.the Oxford History of iIndia,, oxford, 1964 

 الم أت                    

 س 1981  6:7  لا 20شمارهءمجلهءشيرازه  سرى نگر  

  كشمير نمبر  ترتيل   14   13   12هفت روزه نصرت  دوسرا سال  شماره:
 س 1960فرورى  28حنيف رامى  
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 فهرس موضوعات ال حث 

 مقدمة 
 تمهيد  

 معنى كشمير في المعاجم العربية والفارسية: 
 أهمية كشمير وموقعها الجغرافي
 15  14القرنين الصلات بين إيران وكشمير في 

 المبحث الأول: نماذج من أشعار بعض شعراء الفارسية الكشميريين:
 المبحث الثاني: هجرة الشعراء الإيرانيين في العصر الصفوي 

 أهم شعراء العصر الصفوي ونماذج من أشعارهم 
 نتائج البحث 

 المصادر والمراجع
 


